
Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): 
Прежде чем предоставить слово выступающим, 
я хотел бы напомнить всем делегациям о том, что 
в соответствии с программой и графиком нашей 
работы список желающих выступить на этом этапе 
нашей работы закрыт. Надеюсь, что всем делега-
циям, намеревавшимся выступить в ходе общих 
прений, удалось записаться в этот список до исте-
чения установленного срока. В настоящее время 
ведется запись в список ораторов для участия в 
заседаниях на этапе тематического обсуждения и в 
пленарном заседании по вопросу о методах работы 
Комитета и планировании по программам.

Я хотел бы также напомнить делегациям о том, 
что я рассчитываю на их сотрудничество в плане 
соблюдения регламента выступлений, и призвать 
их говорить в умеренном темпе, с тем чтобы можно 
было обеспечить надлежащее качество устного 
перевода. Тексты более объемных заявлений могут 
быть размещены на портале eStatements.

Прежде чем предоставить слово первому 
оратору, я хотел бы также поприветствовать 

Генерального секретаря Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора г-на Иоана 
Тюдора. Благодарю его за присутствие на этом 
заседании.

Г-жа Ханлумьюанг (Таиланд) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием и заверить Вас в поддержке 
Таиландом работы Бюро и Первого комитета.

Таиланд присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и представи-
телем Таиланда — от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/77/PV.2).

Сегодня, учитывая многочисленные проблемы, 
с которыми пытается справиться мировое сообще-
ство, как никогда важно обеспечить установление 
мира и стабильности и достижение разоружения. 
Прискорбно отмечать, что при всей неотложности 
этих проблем, стоящих перед международным сооб-
ществом, медленные темпы разоружения и снижение 
уровня доверия приводят к их обострению. В то 
же время рост военных расходов, модернизация и 
распространение оружия массового уничтожения, 
развитие соответствующих технологий и растущие 
риски в сфере кибербезопасности усложнили обста-
новку в области глобальной безопасности и повысили 
уровень непредсказуемости последствий, к которым 
эти проблемы могут привести.

Организация Объединенных Наций A/C.1/77/PV.4

Генеральная Ассамблея
Семьдесят седьмая сессия

Первый комитет
4-е пленарное заседание 
Четверг, 6 октября 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Официальные отчетыs

Председатель г-н Пиерис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Шри-Ланка)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на 
языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью 
одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, 
кабинет AB-0601 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы 
в электронной форме и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных 
Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций не испы-
тывает недостатка в идеях относительно путей 
содействия разоружению, миру и безопасности. 
Достаточно обратиться к докладу Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня» (A/75/982) 
и особенно идеям, содержащимся в предложенной 
Новой повестке дня для мира, таким как призывы 
к установлению временных рамок для ликвидации 
ядерного оружия и введению запрета на кибератаки 
на объекты гражданской инфраструктуры. Многие 
из этих идей основаны на предложениях, которые 
Генеральный секретарь выдвинул несколько лет 
назад в своем докладе «Обеспечение нашего общего 
будущего: повестка дня в области разоружения». 
Несмотря на изменившиеся обстоятельства, осно-
вополагающая философия разоружения как способа 
спасения человечества и человеческих жизней оста-
ется актуальной и сегодня. В сущности, нам нужны 
твердая коллективная политическая воля и готовность 
незамедлительно приступить к осуществлению 
коллективных действий по реализации стратегий в 
области разоружения и контроля над вооружениями 
и достижению устойчивого мира и безопасности для 
всех, что позволит обеспечить безопасность каждого 
человека. Именно поэтому Таиланд выступает в 
поддержку усилий по разработке Новой повестки 
дня для мира, основанной на общих интересах 
государств. Мы также надеемся, что ее разработка 
дополнит предпринимаемые в рамках Программы 
развития Организации Объединенных Наций усилия 
по укреплению безопасности человека, в том числе в 
новых областях.

Мир может и, более того, должен обходиться 
без ядерного оружия. То, что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
не удалось принять итоговый документ, не может не 
вызывать чувство досады. Мы настоятельно призы-
ваем все стороны подтвердить свою приверженность 
сбалансированному выполнению своих обязательств 
и обещаний по всем трем основным элементам ДНЯО. 
Между тем последние позитивные события в рамках 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
вселяют определенный оптимизм. В результате 
успешного проведения первого совещания госу-
дарств-участников Договора была заложена прочная 
основа, которая будет дополнять и укреплять ДНЯО. 
Наша делегация также поздравляет четыре государ-
ства, которые недавно ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, и, 

присоединяясь к другим странам, призывает остав-
шиеся государства, перечисленные в приложении 2 к 
Договору, ратифицировать его без промедления. Мы 
должны консолидировать наши усилия в контексте 
этих соглашений во имя достижения цели постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия. При 
этом Таиланд готов работать с различными партне-
рами и в рамках различных механизмов, способных 
обеспечить достижение указанной цели, будь то 
ДЗЯО, Стокгольмская инициатива по ядерному разо-
ружению или другие.

Недавняя активизация Корейской Народно-
Демократической Республикой деятельности в 
области проведения испытаний межконтиненталь-
ных баллистических ракет и пусков баллистических 
ракет является тревожным событием, угрожающим 
миру и стабильности в регионе. Таиланд настоятельно 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику прекратить испытания баллистиче-
ских ракет, соблюдать соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и воздерживаться от действий, 
которые могут создать препятствия для диалога. 
Мы также хотим призвать все стороны Совместного 
всеобъемлющего плана действий продолжать 
участвовать в нем посредством дипломатических 
усилий и делать все возможное для возобновления 
его осуществления. Таиланд вновь заявляет о своей 
полной поддержке исключительной важной работы, 
осуществляемой Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) в области проверки и 
мониторинга ядерной деятельности и обеспечения 
физической и технической ядерной безопасности и 
соблюдения ядерных гарантий.

Укрепление доверия, наряду с реализацией мер 
в области разоружения, имеет важное значение для 
поддержания мира и стабильности. На региональном 
уровне Таиланд будет продолжать продвигать меры 
по укреплению доверия и меры превентивной дипло-
матии, руководствуясь при этом фундаментальными 
принципами международного права, закрепленными 
в Уставе Организации Объединенных Наций, 
основными принципами АСЕАН и общими ценно-
стями и нормами. Как государство-депозитарий 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии, также известного как 
Бангкокский договор, Таиланд полностью привер-
жен сохранению статуса своего региона в качестве 
зоны, свободной от ядерного оружия. Мы поддержи-
ваем создание зон, свободных от ядерного оружия, 
в различных регионах и призываем к принятию 
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дополнительных мер по предоставлению имеющих 
юридическую силу обязательств по гарантиям безо-
пасности в контексте вопроса об этих зонах. Мы также 
приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей 
решения 73/546 о созыве конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения.

Нашего пристального внимания требует также 
проблема распространения других видов оружия 
массового уничтожения. В Юго-Восточной Азии мы 
привержены сохранению нашего региона свобод-
ным от оружия массового уничтожения, как это 
предусмотрено в Уставе АСЕАН. Во многих частях 
мира сохраняется серьезная угроза, связанная с 
возможностью применения химического оружия. 
Поэтому мы призываем государства-члены полно-
стью выполнять свои обязательства по Конвенции о 
запрещении химического оружия, особенно с учетом 
того, что в этом году исполняется двадцать пять лет 
с момента ее вступления в силу. Мы также подчер-
киваем настоятельную необходимость укрепления 
предусмотренного Конвенцией по биологическому 
оружию механизма проверки соблюдения в целях 
разрешения проблемы распространения в этой 
области.

Стрелковое оружие и легкие вооружения 
по-прежнему являются причиной гибели огромного 
числа людей во всем мире и часто ассоциируются с 
транснациональной преступностью, терроризмом и 
нарушениями прав человека. Незаконная торговля 
ими превратилась в препятствие на пути достиже-
ния целей в области устойчивого развития. Поэтому 
Таиланд приветствовал принятие на восьмом созы-
ваемом раз в два года совещании государств по 
рассмотрению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней итогового доку-
мента (A/CONF.192/BMS/2022/1), в котором также 
предлагается насыщенная повестка дня для четвер-
той Конференции по обзору Программы действий. 
Таиланд с особым удовлетворением приветствовал 
решение об учреждении специальной программы 
учебных стипендий для наращивания технических 
знаний и укрепления потенциала в соответствую-
щих областях. Таиланд также поддержал создание 
Рабочей группы открытого состава по обычным 
боеприпасам и подтверждает свою приверженность 
принципам и целям Договора о торговле оружием, 

для скорейшей ратификации которого мы сейчас 
прилагаем необходимые усилия.

Как государство-участник Конвенции о запре-
щении противопехотных мин, Таиланд успешно 
осуществил расчистку от мин и вернул в пользование 
населения страны более 98 процентов затронутых 
минной опасностью земель. Вместе с тем, ввиду ряда 
проблем, включая доступ в труднодоступные районы, 
Таиланд обратился с просьбой о продлении срока 
исполнения статьи 5. Мы будем укреплять региональ-
ное и международное сотрудничество, чтобы сделать 
Таиланд свободным от мин.

Космическое пространство является общим 
наследием человечества и должно использоваться 
только в мирных целях. В этой связи, руководствуясь 
стремлением не допустить превращения космического 
пространства в еще одну арену для гонки вооружений, 
мы поддерживаем деятельность Рабочей группы 
открытого состава по уменьшению космических 
угроз путем принятия норм, правил и принципов 
ответственного поведения.

Необходимо срочно принять меры в связи с 
тревожным ростом количества киберугроз. Таиланд 
приветствует усилия, прилагаемые в этой связи 
рабочей группой открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информаци-
онно-коммуникационных технологий и самих ИКТ, 
и подчеркивает, что программы по наращиванию 
потенциала имеют важное значение для реше-
ния связанных с киберпространством проблем, с 
которыми нам все чаще приходится сталкиваться.

Таиланд приветствует также принятие 
Регионального плана действий АСЕАН по внедре-
нию норм ответственного поведения государств в 
киберпространстве.

В заключение хочу выразить надежду на 
то, что усилия Комитета окажут положитель-
ное воздействие и придадут столь необходимый 
импульс работе в области разоружения, нераспро-
странения и контроля над вооружениями. Таиланд 
подтверждает приверженность соблюдению своих 
международных обязательств и сотрудничеству со 
всеми сторонами в целях обеспечения более безо-
пасной и мирной жизни на планете.

Г-н Санчес Кислич (Мексика) (говорит 
по-испански): Поздравляю Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого коми-
тета. Можете рассчитывать на поддержку Мексики 
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в Ваших усилиях по обеспечению успешного 
завершения нашей работы. Выражаю также от 
имени нашей делегации признательность за их 
выступления Председателю Генеральной Ассамблеи 
(см. A/C.1/77/PV.3) и Высокому представителю 
Накамицу (см. A/C.1/77/PV.2).

Сложившаяся на сегодняшний день в сфере 
международной безопасности ситуация вызы-
вает тревогу. На фоне сохраняющихся тяжелых 
последствий, вызванных пандемией коронави-
русной инфекции, спадом в мировой экономике 
и глобальным продовольственным кризисом, 
геополитическая напряженность, рост военных 
бюджетов и деятельность по модернизации арсе-
налов уже кажутся нормой. Кроме того, угроза 
преднамеренного или случайного применения ядер-
ного оружия еще никогда не была столь реальной. 
Поэтому результаты, которых может достичь 
Первый комитет, особенно важны и необходимы. 
Сегодня от этого форума требуются поддержка 
многосторонней системы, укрепление сотрудни-
чества, демонстрация солидарности перед лицом 
указанных вызовов и выполнение возложенного на 
него главного мандата.

По нашему мнению, крайне важно избежать 
катастрофических гуманитарных последствий, 
которые могли бы возникнуть в результате ядерного 
взрыва. Спустя 77 лет после основания Организации 
Объединенных Наций ядерное разоружение оста-
ется незавершенным делом. Нынешние тенденции 
указывают не только на отсутствие реального 
прогресса в достижении цели построения и сохра-
нения мира, свободного от ядерного оружия, но и на 
укоренение ложной логики сдерживания со всеми 
теми рисками, которыми она чревата. Все очень 
просто: оружие массового уничтожения не гаран-
тирует международную безопасность — оно ставит 
под угрозу само существование человечества. В 
этой связи считаем достойным сожаления то, что 
на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
договориться о принятии итогового документа. 
Это была прекрасная возможность подтвердить 
недвусмысленные обязательства государств-у-
частников по разработке новых мер для режима 
нераспространения и разоружения и на практике 
посодействовать мирному использованию атомной 
энергии. Несмотря на такой результат, режим ДНЯО 
продолжает действовать. Наша страна продолжит 

соблюдать его наряду с другими юридически обяза-
тельными документами по ядерному разоружению, 
касающимися различных аспектов этого процесса, 
от укрепления зон, свободных от ядерного оружия, 
до подготовки ко второму совещанию государств-у-
частников Договора о запрещении ядерного 
оружия, на котором Мексика будет иметь честь 
председательствовать.

Мы также выступаем за придание универ-
сального характера другим соответствующим 
документам и выражаем надежду на то, что 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний вступит в силу как можно скорее, а до 
того будет обеспечено соблюдение буквы и духа 
Договора. Кроме того, мы осуждаем разработку 
или применение других видов оружия массового 
уничтожения и обращаемся к государствам-участ-
никам многосторонних соглашений, запрещающих 
применение химического и биологического оружия, 
с настоятельным призывом соблюдать свои обяза-
тельства, поскольку применение этого оружия также 
представляет серьезную угрозу. В своем качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), Мексика 
выступает, исходя из принципа синергизма, за 
придание универсального характера договорам о 
разоружении и нераспространении и установление 
действенного контроля над ядерными, химиче-
скими и биологическими материалами, отдавая 
себе отчет в растущем интересе со стороны терро-
ристических групп к приобретению и применению 
оружия массового уничтожения.

То, что широкая доступность стрелкового 
оружия и легких вооружений оказывает негативное 
воздействие на общество, не подлежит сомнению. 
Безответственные поставки, перенаправление и 
незаконный оборот такого оружия являются глубин-
ными причинами конфликтов во всех регионах 
мира. Они усугубляют проблемы организованной 
преступности и насилия, поскольку в результате его 
применения ежедневно гибнут люди. К сожалению, 
чем более доступно оружие, тем более привлека-
тельной альтернативой миру становится насилие. 
Чрезвычайно важно не мириться с этими фактами 
и совместно взять на себя ответственность за 
укрепление существующих политических и право-
вых механизмов. С удовлетворением отмечаем 
достигнутые в рамках ряда процессов положитель-
ные результаты. Недавнее восьмое созываемое раз 
в два года совещание государств для рассмотрения 
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процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и восьмая 
Конференция государств-участников Договора 
о торговле оружием ясно показывают, что, хотя 
было нелегко учесть все озабоченности и чаяния 
государств, в среде международного сообщества в 
конечном счете возобладали конструктивный дух 
и стремление к обеспечению безопасности в мире. 
Отмечаем также проводимую работу по проблеме 
боеприпасов, и вновь заявляем, что этот аспект 
является неотъемлемым элементом любых дискус-
сий о стрелковом оружии и легких вооружениях. 
Призываем укреплять совместимость и взаимодо-
полняемость различных процессов в этой области.

Мексика отмечает сходства, присущие различ-
ным элементам международной архитектуры, 
и хотела бы в этой связи упомянуть, в частно-
сти, резолюцию 2616 (2021) Совета Безопасности, 
принятую в декабре прошлого года, в которой 
содержится ряд положений о соблюдении оружей-
ного эмбарго Организации Объединенных Наций. 
В резолюции также содержится призыв расширять 
сотрудничество и обмен информацией о торговцах 
и маршрутах незаконной торговли, незаконных 
финансовых операциях и брокерской деятельности 
в отношении оружия или его перенаправлении.

Появляется все больше свидетельств 
использования космического пространства и кибер-
пространства в целях, противоречащих принципам 
международного мира и безопасности. Вызывает 
тревогу то, что, несмотря на большое сходство 
между этими двумя областями с точки зрения 
необходимости сохранения мирного характера их 
использования, они вновь стали рассматриваться как 
подходящие и законные области для конфронтации 
или сдерживания. Глобальное развитие никогда еще 
не зависело в такой степени от использования кибер-
пространства и космического пространства. Важно 
обеспечить долгосрочную устойчивость мирной 
деятельности, увязав ее с Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и ее 
целями в области устойчивого развития.

В заключение хотел бы напомнить, что разо-
ружение — не самоцель, а средство достижения 
более безопасной и мирной жизни на планете. В 
рамках системы разоружения необходимо уделять 
приоритетное внимание диалогу, сотрудничеству 

и добросовестным переговорам. Поэтому в наших 
интересах провести конструктивные обсуждения, 
которые принесут пользу всем и улучшат ситуацию 
в плане безопасности.

Г-жа Швальгер (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, г-н Председатель,  
позвольте поздравить Вас с назначением и заверить 
в полной поддержке со стороны нашей делегации.

Складывается впечатление, что каждый год, 
когда мы собираемся в Первом комитете, в наших 
заявлениях звучит обеспокоенность ухудшением 
глобальной обстановки в плане безопасности, 
нарушениями международного гуманитарного 
права и неспособностью многосторонних разору-
женческих механизмов реагировать надлежащим 
образом, быстро и решительно. Такие заявления 
представляются более чем уместными в контексте 
2022 года.

Наша работа омрачена неспровоцированным, 
неоправданным и незаконным вторжением России 
на Украину. Проведенные Россией на востоке и юге 
Украины так называемые «референдумы» представ-
ляют собой новый и дополнительный акт агрессии 
и нарушение основополагающих норм международ-
ного права. Решительно осуждаем действия России 
и не признаем предпринимаемых ей незаконных 
попыток изменить границы Украины и посягатель-
ства на ее территориальный суверенитет, в том 
числе путем аннексии.

Любые шаги со стороны России, чреватые  
дальнейшей эскалацией войны на Украине, 
являются проявлением безответственности. С 
самого начала российской агрессии мы неизменно 
призываем президента Путина действовать в соот-
ветствии с международными обязательствами, 
прекратить вторжение России на Украину, вывести 
войска и вернуться к дипломатическим переговорам 
в целях разрешения этого конфликта.

О безрассудном пренебрежении междуна-
родными правилами говорят и продолжающееся 
осуществление Северной Кореей программ по созда-
нию баллистических ракет и ядерного оружия 
в нарушение резолюций Совета Безопасности, а 
также недавно произведенный ею запуск ракеты, 
пересекшей воздушное пространство Японии. 
Подобные действия подрывают нашу безопасность 
и создают для нее серьезную угрозу. Вызывают 
серьезную тревогу и сообщения о том, что Северная 
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Корея готовится к проведению нового ядерного 
испытания. Международное сообщество должно 
продемонстрировать свою сплоченность и указать 
на неприемлемость подобных действий. Российские 
угрозы применить ядерной оружие и в особенности 
последний произведенный Северной Кореей 
пуск ракеты лишь еще больше убеждают Новую 
Зеландию в важности нашей борьбы за ликвидацию 
ядерного оружия. Это борьба, которую мы ведем 
на протяжении десятилетий в рамках множества 
различных форумов и во взаимодействии с широким 
кругом партнеров. Пока она не принесла удовлет-
ворительных результатов. И все же, как несколько 
недель назад подтвердила наш премьер-министр 
в ходе своего выступления здесь, в Организации 
Объединенных Наций (см. A/77/PV.10), мы будем 
продолжать эти усилия.

Вновь зазвучавшие угрозы применения ядер-
ного оружия свидетельствуют о настоятельной 
необходимости добиваться полной его ликвидации. 
Единственный способ гарантировать людям защиту 
от катастрофических гуманитарных последствий 
применения ядерного оружия — его ликвидация. 
Конечно, мы привыкли, что за неустанное стрем-
ление построить мир без ядерного оружия и веру 
в такую возможность нас называют наивными. Но 
разве альтернативный вариант развития событий 
— это не путь, ведущий в небытие? Разве наличие 
в мире порядка 14 000 единиц ядерного оружия, 
многие из которых находятся в состоянии повы-
шенной боевой готовности, не несет в себе угрозу 
того, что кто-то, где-то может поддаться соблазну 
рискнуть и применить это оружие? Разве угрозы 
применения ядерного оружия, озвученные в период 
чрезвычайно высокой напряженности и низкого 
уровня доверия, не могут привести к просчетам 
или чрезмерной реакции с чьей-то стороны, что 
приведет к его использованию? И разве постоянные 
заявления об исключительной важности ядерного 
сдерживания в качестве средства обеспечения госу-
дарственной безопасности не могут в конечном 
счете привести к дальнейшему распространению 
ядерного оружия? Как отметила наш премьер-ми-
нистр, ядерное разоружение, несомненно, является 
сложнейшей задачей. Но если бы у нас был выбор 
— а нам такой выбор предлагается — то мы, разу-
меется, предпочли бы заниматься проблемами 
разоружения, а не устранением последствий провала 
стратегии сдерживания при помощи оружия.

Разоружение — это выбор, который сделала 
для себя Аотеароа/Новая Зеландия. Именно 
поэтому мы призываем все страны присоединиться 
к Договору о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) и 
тем самым максимально четко заявить о своем непри-
ятии такого оружия и приверженности построению 
мира, свободного от него. Успешное проведение 
первого совещания государств-участников ДЗЯО, а 
также принятые на нем декларация и план действий 
продемонстрировали приверженность сторонников 
ДЗЯО делу ядерного разоружения и их решимость 
добиваться выполнения этой задачи в духе инклю-
зивности и транспарентности. Призываем все 
страны присоединиться к нам в этих усилиях.

Мы выбираем разоружение, а не разрушение, и 
поэтому намерены и далее добиваться существенного 
прогресса в контексте Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). Мы по-прежнему 
глубоко разочарованы решением России заблокиро-
вать принятие итогового документа конференции 
по рассмотрению действия Договора. Впрочем, 
это не ослабит нашу приверженность всесторон-
ней реализации Договора и, в частности, его статьи 
VI. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны устранить сохраняющиеся на протяжении 
длительного времени пробелы в отношении выпол-
нения своих обязательств по разоружению в рамках 
ДНЯО, чтобы восстановить уверенность в том, что 
они по-прежнему намерены отказаться от своих 
ядерных арсеналов, причем не тогда, когда насту-
пит удобное для них время, а настолько быстро, 
насколько этого требует обязательство, остающееся 
невыполненным вот уже 50 лет.

Конечно, ядерное разоружение — не един-
ственный вызов, с которым мы сталкиваемся. 
Основное бремя всех конфликтов, в том числе 
вызванное применением оружия взрывного 
действия в населенных пунктах, по-прежнему 
несет гражданское население. Новая Зеландия 
гордится тем, что активно участвовала в перего-
ворах по политической декларации о применении 
оружия взрывного действия в населенных пунктах, 
и рассчитывает на то, что она будет официально 
утверждена в ходе мероприятия, которое пройдет 
в Ирландии в следующем месяце. В то же время 
Аотеароа/Новая Зеландия неизменно выступает с 
призывами обеспечить придание универсального 
характера договорам по обычным вооружениям, 
включая Конвенцию по кассетным боеприпасам и 
Конвенцию о запрещении противопехотных мин, и 
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их полноценное осуществление. Осуждаем любое 
применение таких видов оружия и призываем все 
стороны текущих конфликтов воздерживаться от 
его использования.

Мы обеспокоены отсутствием значимого 
прогресса применительно к автономным системам 
вооружений в рамках Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия. Необходимо обеспечить, 
чтобы достигаемые в рамках этой площадки прин-
ципиальные договоренности по запретам, правилам 
и ограничениям нашли отражение в официально 
согласованных документах. Сожалеем, что некото-
рые государства препятствуют соответствующим 
усилиям большинства стран, доля которых продол-
жает расти. Наряду с существующими институтами 
разоружения мы должны продемонстрировать свою 
способность решать новейшие задачи, стоящие на 
международной повестке дня в области разоруже-
ния, предпринимая при этом дальнейшие усилия по 
решению давних задач.

В завершение следует отметить, что масштаб 
стоящих перед нами задач огромен, а растущая опас-
ность кажется непреодолимой. Но мы не настроены 
на поражение и не позволим пессимистическим 
настроениям отбить у нас охоту сделать мир более 
безопасным и надежным. Будем и впредь вносить 
свой вклад в эти усилия.

Г-н Халек (Египет) (говорит по-английски): 
Прежде всего хочу от всей души поздравить Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председателя 
Первого комитета на нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи. Заверяем Вас, г-н Председатель, и 
Секретариат в том, что вы можете рассчитывать на 
поддержку нашей делегации.

Я имею честь выступать от имени членов 
Коалиции за новую повестку дня, а именно 
Бразилии, Ирландии, Мексики, Новой Зеландии, 
Южной Африки и нашей страны, Египта.

В первую очередь хочу отметить, что члены 
Коалиции поздравляют Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост председателя Первого комитета 
в этом году. Заверяем Вас в полном сотрудничестве 
со стороны Коалиции.

Как хорошо известно членам Комитета, в 
этом году сессия проходит на фоне серьезнейших 
глобальных вызовов, угрожающих миру и безо-
пасности. За прошедший год мир кардинальным 
образом изменился. Члены Коалиции встревожены 

и обеспокоены угрозами применения ядерного 
оружия и все более жесткой ядерной риторикой. 
Сложившаяся в последнее время обстановка, вклю-
чая конфликт на Украине, характеризующаяся 
усилением международной напряженности, все чаще 
рассматривается с точки зрения ее ядерного аспекта. 
Вновь решительно заявляем о том, что любое приме-
нение или угроза применения ядерного оружия 
являются нарушением норм международного права, 
включая Устав Организации Объединенных Наций. 
Безоговорочно осуждаем любые и всяческие ядер-
ные угрозы, будь то явные или скрытые, независимо 
от обстоятельств.

В связи с этим Коалиция выражает глубо-
кое сожаление по поводу того, что на прошедшей 
в 2022 году Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора не было принято 
итогового документа по существу, — то есть  уже 
второй раз подряд участникам такой конференции 
не удается согласовать итоговый документ. Мы 
серьезно обеспокоены тем, как это отразится на 
авторитете ДНЯО и режиме ядерного разоружения 
и нераспространения. Важно подчеркнуть, что в 
проекте итогового документа вновь подтвержда-
лись существующие обязательства и обязанности 
в отношении ядерного разоружения, остающиеся 
в силе до их полного выполнения, включая недвус-
мысленное обязательство об их соблюдении. Члены 
Коалиции ожидают, что все государства – участ-
ники ДНЯО полностью выполнят эти обязанности 
и обязательства. Что касается, в частности, госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, то 
отсутствие консенсуса на Конференции по рассмо-
трению действия Договора не освобождает их от 
обязательств и ответственности.

Вызывает серьезную обеспокоенность тот 
факт, что государства, обладающие ядерным 
оружием, и государства, пользующиеся расширен-
ными гарантиями в области ядерного сдерживания, 
повысили значимость ядерного оружия в своих 
доктринах, стратегиях и концепциях в сфере обеспе-
чения безопасности и в ядерной сфере.

По мнению членов Коалиции, эта тенденция 
противоречит цели создания мира, свободного от 
ядерного оружия. Коалиция настоятельно призывает 
все государства — участники ДНЯО активизировать 
усилия в целях всестороннего выполнения своих 
обязательств по статье VI ДНЯО и соответствующих 
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обязательств, согласованных на конференциях 1995, 
2000 и 2010 годов по рассмотрению действия ДНЯО.

Кроме того, мы по-прежнему испытываем 
глубокую озабоченность по поводу катастрофиче-
ских гуманитарных последствий любого применения 
ядерного оружия, Ядерное разоружение является 
юридическим обязательством, и его достижение 
остается безотлагательной и до сих пор не выпол-
ненной задачей, а также моральным и нравственным 
долгом. Соответственно, Коалиция будет и впредь 
выступать за осуществление конкретных, транспа-
рентных, взаимодополняющих, поддающихся 
проверке и необратимых мер по ядерному разоруже-
нию в рамках усилий по выполнению обязанностей 
и обязательств по ДНЯО. В 1995 году ДНЯО был 
продлен на неопределенный срок в соответствии с 
принципом «постоянство в сочетании с подотчет-
ностью». Нас обнадежил тот факт, что на десятой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
обсуждались скромные предложения по повышению 
транспарентности и подотчетности. Хотя ее проведе-
ние не увенчалось успехом, мы должны совместными 
усилиями стремиться использовать эти предложения 
для обеспечения более эффективного осуществления 
ДНЯО в ходе предстоящего обзорного цикла.

Между тем у нас по-прежнему вызывают глубо-
кую обеспокоенность принимаемые на политическом 
уровне шаги и заявления, которые лишь отдаляют нас 
от цели полной ликвидации ядерного оружия и явля-
ются отступлением от соответствующих глобальных 
норм, включая нормы, запрещающие применение и 
испытания ядерного оружия. Мы наблюдаем весьма 
тревожные признаки наращивания запасов ядер-
ного оружия. Нынешнее положение дел в мире в 
плане безопасности не является оправданием для 
бездействия в отношении достижения цели ядерного 
разоружения. Напротив, оно лишь подтверждает 
необходимость принятия соответствующих неотлож-
ных мер. В мире, сталкивающемся со множеством 
проблем, значительные ресурсы выделяются на 
сохранение, совершенствование и модернизацию 
ядерных арсеналов. Было бы разумнее использовать 
эти ресурсы для построения лучшего будущего, в том 
числе для достижения целей в области устойчивого 
развития.

Очевидно, что многосторонний механизм в 
области разоружения не справляется с возложенными 
на него задачами. Считаем неприемлемым не только 
отсутствие каких-либо результатов на очередной 

Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, но 
и дальнейший застой в работе Конференции по разо-
ружению. Одним из позитивных событий этого года 
стало успешное завершение состоявшегося в Вене 
первого совещания государств - участников Договора 
о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). Проведение 
этого совещания и принятие в его ходе плана действий 
по осуществлению Договора отражают достойную 
похвалы политическую волю и подлинную привер-
женность этому делу всех государств, принявших 
участие в этом процессе. Будучи эффективной мерой 
по ядерному разоружению, ДЗЯО полностью соответ-
ствует ДНЯО и дополняет его.

Коалиция всецело привержена реализа-
ции ДНЯО, являющегося краеугольным камнем 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Принципиально важно напомнить о том, что 
основой для принятия ДНЯО стала «базовая догово-
ренность», которая была подтверждена в итоговых 
документах Конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора. Любая возможность 
бессрочного обладания ядерным оружием противо-
речит цели и задаче ДНЯО и грозит подорвать его 
авторитет и эффективность.

Коалиция отмечает огромное значение 
создания зон, свободных от ядерного оружия, для 
достижения ядерного разоружения и построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, принять 
все необходимые меры для обеспечения вступления 
в силу протоколов к этим договорам и пересмотреть 
с целью их возможного отзыва любые оговорки или 
заявления о толковании. Коалиция подчеркивает 
важность полного выполнения резолюции 1995 года 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия массо-
вого уничтожения. Отмечаем успешную организацию 
в 2019 и 2021 годах Генеральным секретарем первой 
и второй сессий конференции по разработке договора 
о создании такой зоны на основе договоренностей, 
добровольно достигнутых всеми государствами 
региона, и высоко оцениваем их результаты. Мы 
должны развивать достигнутый на сегодняшний день 
прогресс.

Почти 25 лет назад министры иностранных дел 
государств - членов Коалиции призвали правитель-
ства каждого из государств, обладающих ядерным 
оружием, и трех государств, способных его произ-
водить, взять на себя безоговорочное обязательство 
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ликвидировать свои соответствующие ядерные арсе-
налы и потенциал для производства ядерного оружия 
и договориться о немедленном начале работы над 
принятием практических мер и проведением перего-
воров, необходимых для достижения этой цели. Этот 
призыв будет оставаться в силе до тех пор, пока он не 
будет реализован.

В преддверии начинающегося в 2023 году 
следующего обзорного цикла рассмотрения действия 
ДНЯО всем государствам — участникам ДНЯО 
необходимо в срочном порядке предпринять шаги 
по преодолению проблем, стоящих на пути осущест-
вления Договора. Мы все должны проявить четкую 
решимость и твердо встать на путь полного выпол-
нения обязательств по статье VI ДНЯО; в первую 
очередь это касается государств, обладающих ядер-
ным оружием. Они должны взять на себя ведущую 
роль в этой области, с тем чтобы остановить эрозию 
ДНЯО и достичь нашей общей цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Делегация Ирака хотела бы искренне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на его семьдесят седьмой сессии, а 
также других членов Бюро с их избранием. Нынешняя 
сессия проходит на фоне неуклонного обострения 
обстановки в области международной безопасности. 
Мы должны объединить наши усилия и оказывать 
всестороннюю поддержку Вам и Вашим сотрудни-
кам в интересах успешного проведения сессии в этом 
году. Благодарим также Председателя и членов Бюро 
на предыдущей сессии Первого комитета.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Ирак убежден в том, что укрепление универ-
сальности конвенций и договоров по разоружению, 
включая те, которые касаются оружия массового 
уничтожения и ядерного оружия в частности, является 
единственной гарантией недопущения применения 
или угрозы применения этого оружия. Это позволит 
избежать катастрофических последствий применения 
этого смертоносного оружия, связанных с его разру-
шительным потенциалом как для человечества, так и 
для окружающей среды. Ирак подчеркивает необхо-
димость сохранения вопроса о ядерном разоружении 
во главе повестки дня международного сообщества 
до тех пор, пока мы не достигнем конечной цели и 

не добьемся полной ликвидации ядерного оружия и 
запрета на его применение или угрозу применения 
при каких бы то ни было обстоятельствах и по какой 
бы то ни было причине.

В этом контексте делегация Ирака разоча-
рована тем, что на конференциях 2015 и 2020 годов 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
так и не удалось достичь ощутимых результатов. 
Подчеркиваем необходимость проявления политиче-
ской воли и гибкости в целях преодоления возникших 
в прошлом препятствий и принятия мер и рекомен-
даций, способствующих окончательной ликвидации 
этого разрушительного оружия.

Еще раз отмечаем, что Ирак считает недо-
пустимыми любые проволочки в осуществлении 
резолюции 1995 года, предусматривающей создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, которые приводят к ослаблению режимов 
разоружения и нераспространения, подрывают дове-
рие к ДНЯО и сводят на нет все усилия по приданию 
Договору универсального характера. Подчеркиваем, 
что международное сообщество в целом и три госу-
дарства — соавтора этой резолюции в частности 
должны выполнить свои обязательства по созданию 
такой зоны, что будет способствовать укреплению 
международного мира и безопасности.

В этой связи Ирак призывает поддержать 
усилия по созыву конференции по созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 
Ирак настоятельно призывает все заинтересован-
ные стороны продолжать оказывать содействие в 
обеспечении успешного проведения третьей сессии, 
которая состоится в ноябре. Мы подчеркиваем нашу 
позицию, заключающуюся в том, что указанные 
усилия и достигнутые благодаря им результаты 
должны поддерживать международные усилия 
и усилия Организации Объединенных Наций по 
созданию такой зоны согласно резолюции, приня-
той на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, и соответствующим последующим 
резолюциям. Ирак считает, что выполнение резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку невозможно 
без присоединения Израиля к ДНЯО в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием, 
ликвидации его ядерного арсенала и постановки всех 
его ядерных объектов под систему всеобъемлющих 
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гарантий Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ).

Общеизвестно, что мины и взрывоопасные 
пережитки войн представляют опасность для госу-
дарств-членов, в том числе для нашей страны, Ирака. 
Они убивают и калечат тысячи людей и имеют 
долгосрочные экономические, социальные и эколо-
гические последствия. Они также приводят к утрате 
сельскохозяйственных угодий и ограничивают 
доступ к ресурсам. В этих условиях национальные 
учреждения Ирака прилагают усилия по преодоле-
нию трудностей, разработке для освобожденных 
районов планов действий в чрезвычайных ситуациях, 
проведению приоритетных работ по обследованию 
местности и разминированию, а также реги-
страции имен жертв этих взрывных устройств. 
Они также в предварительном порядке проводят 
разъяснительную работу среди затронутых общин и 
перемещенных лиц, с тем чтобы обеспечить их безо-
пасное возвращение в свои дома. Ирак благодарит все 
государства и стороны, оказавшие нам поддержку 
в этой области. Мы подчеркиваем настоятельную 
необходимость продолжения международным 
сообществом усилий по оказанию национальным 
институтам поддержки в ликвидации этого смер-
тоносного оружия, которое подвергает опасности 
жизни людей, экономику и окружающую среду. 

Ирак приветствует первый ежегодный доклад 
(см. A/77/275) Рабочей группы открытого состава по 
вопросам безопасности в сфере использования ИКТ и 
самих ИКТ 2021–2025, учрежденной в соответствии 
с резолюцией 75/240 от 2020 года. Мы заявляем о 
своей готовности оказать всестороннюю поддержку 
и приложить необходимые усилия для успешного 
проведения четвертой и пятой сессий в следующем 
году в надежде, что по их итогам будут приняты 
рекомендации, призванные помочь развивающимся 
странам преодолеть связанные с использованием 
информационно-коммуникационных технологий 
проблемы и риски, а также противостоять расту-
щим угрозам в этой области.

В том что касается обычных вооружений, 
Ирак приветствует принятие консенсусом итого-
вого документа восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 

с ней. Мы надеемся на выполнение содержащихся 
в нем рекомендаций, особенно тех, которые каса-
ются программы учебных стипендий Организации 
Объединенных Наций по проблеме стрелкового 
оружия и легких вооружений. Ирак вновь заявляет о 
своей приверженности многостороннему подходу во 
многих областях, в том числе в области разоружения. 
Мы подчеркиваем важную роль Конференции по 
разоружению как единственного многостороннего 
форума для ведения переговоров по разоружению. 
Особо отмечаем необходимость того, чтобы госу-
дарства-члены Конференции взяли на себя всю 
ответственность и продемонстрировали гибкость 
и политическую волю, с тем чтобы Конференция 
могла вновь приступить к выполнению отведенной 
ей роли переговорного органа и выйти из тупика, в 
котором она находится уже почти два десятилетия. 

В заключение мы еще раз выражаем Первому 
комитету пожелания успешной работы и дости-
жения поставленных целей с учетом интересов 
государств-членов. За неимением времени полный 
текст моего выступления будет размещен на 
веб-портале eStatements.

Г-н Мухитх (Бангладеш) (говорит 
по-английски): От всей души поздравляю Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Уверен, что под Вашим умелым 
руководством мы проведем продуктивную сессию. 
Мы также приветствуем на заседании Комитета 
членов Бюро.

Бангладеш присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2). Позвольте мне поделиться 
некоторыми соображениями в своем национальном 
качестве.

Организация Объединенных Наций, 
появившаяся на свет на фоне пережитых 
человечеством ужасов Второй мировой войны, в 
своей самой первой резолюции (резолюция 1(I)) 
провозгласила мир, свободный от ядерного оружия. 
С тех пор прошло семьдесят шесть лет. К сожале-
нию, обещания в части разоружения по-прежнему 
не выполнены. Наше нынешнее и будущие поко-
ления будут продолжать жить под постоянным 
страхом ядерной катастрофы. Международное сооб-
щество должно единым фронтом выступить против 
увековечения ситуации, когда горстка государств, 
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полностью игнорирующих безопасность человече-
ства, обладает ядерным оружием.

Бангладеш полностью и безоговорочно 
привержена делу всеобщего и полного разору-
жения. Это закрепленное в нашей Конституции 
обязательство, представляющее собой также 
фундаментальный принцип, которым определяются 
цели нашей внешней политики, ориентированной 
на построение мира. В соответствии с этим прин-
ципом Бангладеш неизменно выступает в первых 
рядах стран, принимающих на себя более высокие 
обязательства по всем основным многосторонним 
договорам в области разоружения.

Бангладеш выражает глубокую обеспоко-
енность в связи с нынешней трудной и сложной 
ситуацией в области разоружения и международной 
безопасности. Мы считаем, что высшей гарантией 
обеспечения международного мира и безопасности 
является полная ликвидация ядерного оружия. И 
мы руководствовались этим принципом, принимая 
решение о ратификации Договора о запрещении 
ядерного оружия. Мы приветствуем вступление 
Договора в силу 22 января 2021 года и созыв первого 
совещания его государств-участников 21–23 июня, 
на котором были приняты политическая декларация 
и план действий. Будем с нетерпением ожидать его 
полного осуществления уже в самом ближайшем 
будущем всеми государствами, включая государ-
ства, обладающие ядерным оружием. 

Мы считаем Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения 
и важнейшей основой ядерного разоружения. Наша 
делегация выражает глубокое разочарование в связи 
с тем, что ни на девятой, ни на десятой конферен-
ции участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора не удалось принять на основе консен-
суса итоговый документ. Призываем государства, 
обладающие ядерным оружием, продемонстриро-
вать свою подлинную политическую волю, с тем 
чтобы на одиннадцатой Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО удалось выработать 
предметный, конкретный и надежный итоговый 
документ, способствующий дальнейшему укрепле-
нию режима ДНЯО.

Мы подчеркиваем важность и актуаль-
ность Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению как единственного специ-
ализированного совещательного органа в рамках 

многостороннего разоруженческого механизма 
Организации Объединенных Наций. Мы привет-
ствуем созыв основной сессии Комиссии по 
разоружению, состоявшейся в апреле, и подчер-
киваем нашу полную поддержку ее работы, 
которая должна быть активизирована посредством 
возрождения политической воли для достижения 
значимых результатов в продвижении глобального 
разоружения и нераспространения.

Мы вновь выражаем обеспокоенность тем, 
что работа Конференции по разоружению (КР) в 
течение длительного времени остается парализо-
ванной по причине неспособности на протяжении 
последних двух десятилетий достичь консенсуса 
по ее программе работы. Необходимо срочно и при 
этом деликатно урегулировать сложившуюся ситу-
ацию. Мы должны также активизировать усилия 
по обеспечению скорейшего вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и начать в рамках Конференции по разо-
ружению переговоры по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала.

Бангладеш признает неотъемлемое право 
всех государств на разработку, проведение иссле-
дований, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях, в том числе для произ-
водства электроэнергии, а также, среди прочего, в 
сферах здравоохранения и сельского хозяйства. Мы 
считаем, что указанное право сопряжено с опреде-
ленными обязанностями, и следуем этому принципу 
в рамках осуществляемой нами деятельности по 
строительству первой в Бангладеш атомной элек-
тростанции в целях поддержки предпринимаемых 
нами усилий в области развития. Мы в полной мере 
осознаем возлагаемую на нас в этой связи ответ-
ственность и в своих действиях руководствуемся 
высокими стандартами Международного агентства 
по атомной энергии.

Мы вновь заявляем о своей поддержке 
Конвенции по химическому оружию и подчер-
киваем недопустимость безнаказанности за 
применение химического оружия. Бангладеш верит 
в важность поддержания авторитета и репутации 
Организации по запрещению химического оружия. 
Мы также подтверждаем нашу полную поддержку 
Конвенции по биологическому оружию и рассчи-
тываем на взаимодействие с другими членами 
международного сообщества в деле укрепления 
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потенциала Конвенции в плане противостояния 
будущим угрозам.

Бангладеш полностью разделяет озабочен-
ность международного сообщества по поводу 
серьезной угрозы, которую создают для безопас-
ности и стабильности во всем мире незаконная 
передача, накопление и неправомерное применение 
стрелкового оружия и легких вооружений.

Мы неизменно выступали в поддержку 
принятия Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней и призываем к ее скорейшему и эффективному 
претворению в жизнь. Мы приветствуем успешное 
проведение восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий и принятый 
на нем итоговый документ. Мы также приветствуем 
принятое на нем решение об учреждении постоян-
ной целевой программы учебных стипендий для 
подготовки по теме стрелкового оружия и легких 
вооружений в целях повышения уровня техниче-
ских знаний и экспертного потенциала в областях, 
связанных с осуществлением Программы действий, 
а также разработку Международного документа, 
позволяющего государствам своевременно и 
надежно выявлять и отслеживать незаконные стрел-
ковое оружие и легкие вооружения, в частности в 
развивающихся странах. Мы также подтверждаем 
нашу приверженность выполнению наших обяза-
тельств по Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия и протоколам к ней, участником 
которых мы являемся.

Формат обсуждения вопросов разоружения 
постоянно претерпевает изменения, обусловленные 
стремительными темпами технического прогресса, 
в том числе в области разработки искусственного 
интеллекта и биотехнологий. Наряду с огром-
ными благами, которые принесли нашим народам 
информационно-коммуникационные технологии 
(ИКТ), наша возрастающая зависимость от цифро-
вых технологий создает также новые уязвимости. 
Бангладеш решительно осуждает неправомерное или 
злонамеренное применение информационно-ком-
муникационных технологий, идущее вразрез с 
целями поддержания международного мира и 
безопасности. Мы призываем к мобилизации много-
сторонних усилий для недопущения превращения 

киберпространства в арену конфликтов. Мы также 
заявляем о своей готовности конструктивно взаимо-
действовать с Рабочей группой открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использова-
ния ИКТ и самих ИКТ 2021–2025, учрежденной в 
соответствии с резолюцией 75/240. Мы подчерки-
ваем важность принятия государствами-членами 
надлежащих мер по наращиванию потенциала и 
укреплению доверия в целях повышения стабиль-
ности и безопасности киберпространства.

Бангладеш подчеркивает неотъемлемое право 
всех государств-членов на исследование и исполь-
зование космического пространства исключительно 
в мирных целях. Будучи убежденным сторонником 
такого подхода, в прошлом году мы вошли в 
состав Комитета по использованию космического 
пространства в мирных целях. Мы считаем, что 
государства, независимо от уровня их потенциала в 
области космических исследований и космических 
технологий, должны иметь возможность высказы-
вать свою точку зрения в ходе разработки будущих 
правил, которыми будет регулироваться исполь-
зование космического пространства. Мы вновь 
призываем к разработке юридически обязывающего 
международного документа по предотвращению 
размещения оружия в космическом пространстве.

Реализация повестки дня Организации 
Объединенных Наций в области разоружения 
требует сильной политической воли и подлинной 
приверженности. Пришло время показать, что мы 
настроены на серьезную работу, и начать ее с поиска 
выхода из тупика в наших обсуждениях. Только 
тогда мы сможем добиться реального прогресса 
в приближении к цели построения спокойного и 
более безопасного мира. Бангладеш готова работать 
вместе с международным сообществом для дости-
жения этой цели. Я заверяю Вас, г-н Председатель, 
в полной поддержке со стороны нашей делегации 
всех Ваших усилий по обеспечению успешного 
проведения сессии.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит 
по-испански): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с председательством 
в Первом комитете. Желаю Вам и другим членам 
Бюро всяческих успехов. Заверяю Вас в полной 
поддержке со стороны нашей делегации в ходе этой 
сессии.

Политика Аргентины в сфере международ-
ной безопасности и нераспространения строится 
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на двух основных принципах. Первый принцип 
относится к уважению права на развитие и мирное 
использование передовых технологий, а второй — к 
нераспространению оружия массового уничтоже-
ния, будь то ядерное, химическое или биологическое 
оружие, а также систем его доставки и соответству-
ющих технологий.

Наша страна, являющаяся разработчиком 
и экспортером ядерных технологий, реализует 
масштабную ядерную программу, носящую исклю-
чительно мирный характер. В этом отношении 
мы строго соблюдаем нормы, закрепленные в 
Договоре о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который остается краеугольным камнем 
режима разоружения и ядерного нераспростране-
ния и мирного использования ядерной энергии. В 
этой связи мы сожалеем, что несмотря на усилия 
Председателя десятой Конференции участни-
ков Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, 
уже второй раз подряд на такой конференции не 
удалось принять окончательный итоговый доку-
мент или рекомендации, которые способствовали 
бы осуществлению Договора. В этом контексте мы 
настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, выполнить свои четкие обяза-
тельства по полной ликвидации своих ядерных 
арсеналов транспарентным, поддающимся проверке 
и необратимым образом в соответствии со статьей 
VI ДНЯО и принятыми на обзорных конференциях 
обязательствами. Мы подтверждаем, что ДНЯО не 
предусматривается предоставление какому-либо 
государству права на бессрочное обладание ядерным 
оружием. Договор устанавливает, что такой статус 
является временным. Мы подчеркиваем привержен-
ность участников ДНЯО процессу рассмотрения 
Договора, взаимодействию, диалогу и переговорам 
по всем аспектам, касающимся закрепленных в нем 
прав и обязательств. В этой связи мы высоко ценим 
поддержку со стороны Председателя на протяжении 
всей Конференции и в процессе подготовки к ней.

Мы выражаем свою обеспокоенность по 
поводу рисков, которым подвергаются украинские 
ядерные объекты, где хранятся ядерные и радио-
активные материалы, в условиях конфликта в этой 
стране, и призываем все вовлеченные стороны 
положить конец боевым действиям. Мы заявляем 
о своей поддержке деятельности Международного 
агентства по атомной энергии и сохранения ее неза-
висимого характера и приветствуем представленные 

Агентством доклады по вопросам обеспечения 
технической и физической безопасности и гаран-
тий, а также исследования, основанные на семи 
неотъемлемых компонентах обеспечения ядерной 
физической и технической безопасности во время 
вооруженного конфликта. 

В этой связи мы выражаем глубокую озабочен-
ность по поводу угрозы, которую представляют для 
человечества существование, применение и угроза 
применения ядерного оружия, а также гуманитар-
ных последствий, которые приобретают особую 
актуальность в нашем нынешнем международном 
контексте. Применение или угроза применения 
ядерного оружия являются преступлением против 
человечности и нарушением норм международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. 
Кроме того, мы повторяем наш призыв к между-
народному сообществу, с которым мы выступили 
в качестве Председателя Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна на 
заседании, посвященном Международному дню 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, 
начать в кратчайшие сроки переговоры и принять 
универсальный юридически обязывающий доку-
мент о негативных гарантиях безопасности. Это 
законное право всех государств, не обладающих 
ядерным оружием.

Аргентина признает общую заинтересован-
ность всего человечества и суверенное право всех 
государств участвовать в исследовании и использо-
вании космического пространства исключительно 
в мирных целях. Поэтому наша страна убеждена, 
что гонка вооружений в космическом пространстве, 
размещение или применение там оружия, помимо 
серьезной угрозы международному миру и безопас-
ности, окажет негативное влияние на устойчивое 
развитие наших стран. Аргентина поддерживает 
проведение в рамках Конференции по разоружению 
переговоров по договору о запрещении размещения 
оружия в космическом пространстве. В отсутствие 
таких усилий считаем целесообразным и необ-
ходимым усилить меры по укреплению доверия 
и повышению транспарентности в космическом 
пространстве. 

Аргентина играет активную роль в осущест-
влении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, 
стремясь постоянно обновлять свою нормативную 
базу, принимая участие в работе наиболее важных 
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механизмов координации в области нераспростра-
нения и технической и физической безопасности, 
а также укрепляя свой потенциал в отношении 
эффективного выполнения мандата. В этой связи 
мы координируем свою деятельность со всеми 
компетентными национальными учреждениями 
и вносим обновления в национальный доклад об 
осуществлении, последняя редакция которого 
была представлена в 2020 году. Мы также хотим 
подтвердить то большое значение, которое мы 
придаем Конвенции по биологическому оружию, 
и нашу решимость добиваться консенсуса в целях 
успешного проведения девятой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции. Надеемся, что 
Конференция по рассмотрению действия Конвенции 
завершится принятием эффективных мер, способ-
ствующих укреплению Конвенции, которая была  
открыта для подписания 50 лет тому назад. 

Мы подтверждаем нашу приверженность 
повестке дня в области разоружения и соглашениям 
о регулировании обычных вооружений, в том числе 
в отношении новых вызовов, связанных с разви-
тием технологий автономного оружия. В этой связи 
мы напоминаем, что Аргентина вместе с другими 
странами предложила юридически обязывающий 
документ в виде дополнительного протокола к 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия, 
который, как мы надеемся, будет способствовать 
решению этого вопроса. 

Наконец, мы подчеркиваем нашу привержен-
ность предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, а также борьбе с ней. Это потребует 
активизации усилий на глобальном, региональном, 
субрегиональном и национальном уровнях. Также 
необходимо обеспечить регулирование сферы 
торговли с учетом экономических, медицинских, 
гендерных и правозащитных аспектов проблемы, 
а также надлежащее управление боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла.

Г-н Бобозода (Таджикистан) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с 
избранием. Я вновь заявляю о полной поддержке со 
стороны нашей делегации Вашего председательства 
на всем протяжении нынешней сессии.

Устранение угрозы, исходящей от оружия 
массового уничтожения, остается одним 
из самых важных вопросов в мире. В этом 

контексте укрепление многосторонних механиз-
мов контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения — это главное условие поддер-
жания безопасности и стабильности во всем мире. 
Таджикистан придает большое значение даль-
нейшему укреплению режимов разоружения и 
нераспространения и созданию зон, свободных 
от ядерного оружия. Создание зон, свободных от 
ядерного оружия, является одним из важнейших 
компонентов процесса ядерного разоружения и 
нераспространения, расширения сотрудничества в 
области использования ядерной энергии в мирных 
целях и укрепления регионального и международ-
ного мира и безопасности. Поэтому Таджикистан 
вошел в число пяти центральноазиатских стран, 
принявших решение о создании в регионе 
Центральной Азии зоны, свободной от ядерного 
оружия.

Наша страна разделяет цель построения мира, 
свободного от ядерного оружия, и считает, что ни 
один механизм в области ядерного разоружения не 
может быть эффективным без участия в нем всех 
заинтересованных сторон. Поэтому мы призываем 
к выполнению положений Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, а также обеспечению 
скорейшего вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний.

С момента присоединения к Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия и о его 
уничтожении в 1995 году Республика Таджикистан 
демонстрирует безоговорочную приверженность 
реализации ее положений на практике. Таджикистан 
разделяет принцип, согласно которому любое 
применение химического оружия при любых обсто-
ятельствах, в любом месте, в любое время и кем бы 
то ни было должно рассматриваться как наруше-
ние международного права. Мы придаем большое 
значение эффективному осуществлению Конвенции 
о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и 
об их уничтожении. Таджикистан стремится к тому, 
чтобы Центральная Азия была свободна от назем-
ных мин, и призывает международных партнеров 
внести свой вклад в достижение этой благородной 
цели.

Таджикистан поддерживает ведущую роль 
Организации Объединенных Наций в борьбе 
с незаконной торговлей стрелковым оружием 
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и легкими вооружениями и считает ее крайне 
важной с точки зрения реализации Программы 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней как 
основного многостороннего механизма сдержи-
вания распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений. Мы признаем ведущую роль 
Организации Объединенных Наций в продвижении 
диалога между государствами-членами в области 
информационно-коммуникационных технологий, 
которые создают огромные возможности для эконо-
мического, политического и социального развития, 
и, в частности, для содействия достижению целей в 
области устойчивого развития во всем мире.

Наблюдается тенденция в направлении 
стремительного нарастания таких угроз, как 
терроризм, экстремизм, незаконный оборот нарко-
тиков и оружия, киберпреступность и другие 
формы трансграничной организованной преступ-
ности. В этой связи правительство Таджикистана, 
Контртеррористическое управление Организации 
Объединенных Наций и его партнеры проведут 
18–19 октября в Душанбе, Таджикистан, между-
народную конференцию высокого уровня по 
международному и региональному сотрудничеству 
в области безопасности границ и пограничного 
контроля в целях противодействия терроризму и 
предотвращения передвижения террористов. Мы 
приглашаем государства-члены принять участие в 
этой важной конференции.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Таджикистана тесному сотрудничеству 
со всеми государствами-членами Организации 
Объединенных Наций и международными организа-
циями в области разоружения и нераспространения 
и поиску решений наших глобальных проблем.

Г-н Мунгара Муссотси (Габон) (говорит 
по-французски): Присоединяясь к выступавшим до 
меня в ходе нынешних общих прений ораторам, 
я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с 
избранием на пост Председателя Первого комитета. 
Заверяю Вас во всесторонней поддержке со стороны 
нашей делегации.

Мы поддерживаем заявления, сделанные 
представителями Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Нигерии от имени 

Группы африканских государств (см. A/C.1/77/PV.2). 
Благодарим их за эти выступления.

Провозглашение процесса всеобщего и 
полного разоружения породило надежды на то, что 
однажды мы увидим мир, свободный от оружия 
массового уничтожения, прежде всего ядерного 
оружия. Спустя несколько десятилетий эти надежды, 
к великому разочарованию, оказались подорваны 
из-за отсутствия значительного прогресса и даже 
тревожного регресса в этом вопросе. Разумеется, 
есть некоторые достижения, которые мы можем 
отнести на счет нашего коллективного участия в 
борьбе за разоружение. К ним можно причислить 
принятие двусторонних и многосторонних согла-
шений по разоружению, таких как Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и, совсем недавно, Договор о запрещении ядерного 
оружия. Как в 2015 году, так и в нынешнем году на 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора не удалось согласовать итого-
вый документ. Более того, неоднократные случаи 
голосования против резолюций, содержащих 
призыв к существенному сокращению ядерных 
арсеналов и разоружению, отражают явное отсут-
ствие воли к достижению прогресса в реализации 
основных элементов режима нераспространения и 
разоружения.

Габон привержен вертикальному и горизон-
тальному разоружению. Сосредоточение внимания на 
достижении вертикального разоружения не учитывает 
в полной мере интересы тех, кто хочет видеть мир 
свободным от угрозы ядерного оружия. Накопление 
чрезмерных запасов оружия является результатом 
отсутствии доверия между державами и нежелания 
обеспечить сосуществование, основанное на уваже-
нии универсальных ценностей мира и солидарности. 
Более того, драгоценные ресурсы растрачиваются и 
перенаправляются в ущерб жизненно важным секто-
рам экономики, образования, сельского хозяйства 
и здравоохранения. Мы призываем сократить воен-
ные расходы, чтобы повысить шансы на достижение 
целей в области устойчивого развития и улучшить 
охват населения услугами здравоохранения, особенно 
с учетом того, что человечество по-прежнему стал-
кивается с пандемией коронавирусного заболевания 
и другими серьезными проблемами, которые влияют 
на нашу безопасность и коллективное благополучие. В 
этой связи исключительно большое значение имеет как 
сохранение ДНЯО, так и реализация его положений. 
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Габон сохраняет твердую приверженность соблю-
дению режима нераспространения. Сейсмический 
наблюдательный комплекс, функционирующий на 
юго-востоке нашей страны в рамках выполнения 
Договора, свидетельствует о непоколебимой привер-
женности нашей страны в этом отношении.

Габон осуждает применение химического 
оружия не только из-за вызываемых им разру-
шительных последствий, но и из-за невыразимых 
страданий, которые оно причиняет людям. Габон 
является участником международных докумен-
тов, запрещающих применение такого оружия, 
включая Женевский протокол 1925 года, который 
вступил в силу в феврале 1928 года. Это первый 
крупный документ, запрещающий применение 
химического и биологического оружия. Мы также 
являемся участником Конвенции по химическому 
оружию, которая была открыта для подписания 
в Париже 13 января 1993 года и вступила в силу 
29 апреля 1997 года. На этом направлении нам также 
необходимо добиться прогресса.

В области обычных вооружений мы с 
удовлетворением отмечаем достигнутый ощути-
мый прогресс, нашедший отражение в принятии 
Международного документа, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения, Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и, самое важное, в принятии в апреле 
2014 года юридически обязывающего Договора о 
торговле оружием (ДТО). Я приветствую присое-
динение нашей страны к ДТО, принятие которого 
способствует укреплению нашего потенциала в 
борьбе с распространением оружия. Габон призы-
вает устранить существующие препятствия на 
пути полного осуществления упомянутых выше 
документов, прежде всего в части идентификации 
и маркировки, а также сохранения информации и 
обмена ею.

С первых дней наших прений Председатель 
Генеральной Ассамблеи предлагает нам взять на 
себя ведущую роль в авангарде прилагаемых чело-
вечеством усилий по достижению разоружения. 
Мы должны решить встающие перед нами в этой 
связи огромные задачи. Мы сможем это сделать 
только в том случае, если собравшиеся здесь 

государства-члены возьмут на себя искреннее 
обязательство добиваться достижения этой цели.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит 
по-английски): Уважаемый посол Мохан Пиерис, 
прежде всего я хотел бы поздравить Вас со всту-
плением на пост Председателя Первого комитета. 
Вы можете рассчитывать на полную поддержку 
со стороны нашей делегации. Полный текст 
моего выступления будет размещен в Журнале 
Организации Объединенных Наций.

Прошло семьдесят семь лет с момента атом-
ной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки. После 
тех событий Япония возложила на себя миссию, 
которой следует с тех пор: идти в авангарде между-
народных усилий по построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Трагедия Хиросимы и 
Нагасаки никогда не должна повториться. Считаем 
прискорбным то, что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора из-за возражения одной страны не удалось 
принять заключительный документ. Однако этот 
печальный результат ни в коем случае не должен 
помешать нашим совместным действиям на пути к 
миру без ядерного оружия. С этой целью Япония в 
нынешнем году вновь представит на рассмотрение 
Первого комитета проект резолюции о ядерном разо-
ружении. Надеемся, что проект резолюции получит 
максимально широкую поддержку в качестве как 
средства выражения нашего искреннего стремления 
к достижению нашей общей цели.

В первый же день Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО премьер-министр Японии 
Фумио Кисида представил Хиросимский план 
действий, в основу которого положены пять следу-
ющих действий: содействие широкому признанию 
важности сохранения практики неприменения 
ядерного оружия; повышение прозрачности, вклю-
чая раскрытие информации о статусе производства 
расщепляющихся материалов; поддержание тенден-
ции к сокращению глобальных запасов ядерного 
оружия; обеспечение ядерного нераспространения 
и содействие использованию ядерной энергии в 
мирных целях; и содействие правильному понима-
нию реалий, связанных с применением ядерного 
оружия, посредством, в частности, поощрения 
посещения Хиросимы и Нагасаки международными 
лидерами и рядовыми гражданами.
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Со времен пика холодной войны наблюдается 
последовательное сокращение глобального ядер-
ного арсенала. Эта тенденция к снижению должна 
быть сохранена, и мы не должны допустить ее обра-
щения вспять. Скорейшее начало и завершение 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала имеет решающее 
значение с точки зрения недопущения наращивания 
ядерных арсеналов. Япония призывает государ-
ства, обладающие ядерным оружием, объявить или 
сохранить моратории на производство расщепляю-
щегося материала для ядерного оружия и других 
ядерных взрывных устройств.

В прошлом месяце было созвано совещание 
высокого уровня «друзей Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ)», в 
котором приняли участие главы государств и прави-
тельств, а также министры целого ряда стран. В ходе 
совещания премьер-министр Кисида подтвердил 
важность скорейшего вступления в силу ДВЗЯИ 
и подчеркнул, что все действующие моратории на 
испытательные взрывы ядерного оружия должны 
быть сохранены. Япония настоятельно призывает все 
государства приложить все усилия для того, чтобы 
ядерное оружие никогда больше не применялось, и 
воздерживаться от любой подстрекательской рито-
рики в отношении применения ядерного оружия. В 
этом отношении речь президента Путина о ядерных 
силах России в контексте агрессии против Украины 
прямо противоречит принятому в январе лидерами 
пяти государств, обладающих ядерным оружием, 
совместному заявлению, в котором утверждается, 
что в ядерной войне не может быть победителей 
и она никогда не должна быть развязана. Япония 
призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, прежде всего Российскую Федерацию, 
придерживаться — не на словах, а на деле — важней-
шего обязательства, нашедшего отражение в их 
заявлении. Япония осуждает заявления и действия, 
подразумевающие угрозу применения ядерного 
оружия Российской Федерацией в контексте ее 
агрессии против Украины.

Необходимо предпринять решительные шаги 
по уменьшению риска непреднамеренного примене-
ния ядерного оружия. Принятие мер, направленных 
на повышение транспарентности и подотчетно-
сти посредством представления соответствующих 
данных, будет содействовать укреплению доверия 
в отношениях между всеми государствами-чле-
нами. Япония также призывает Китай продолжать 

прилагать усилия по выполнению своих обязательств 
по ДНЯО в качестве государства, обладающего 
ядерным оружием, и в качестве важного субъекта 
международных отношений, а также наладить 
двусторонний диалог с Соединенными Штатами в 
контексте ДНЯО.

Япония глубоко обеспокоена тем, что 
Северная Корея продолжает наращивать свой ядер-
ный и ракетный потенциал, и осуждает серию 
недавних пусков, включая пуск, осуществленный 4 
октября, когда ракета впервые за пять лет пролетела 
над территорией Японии, и еще один пуск ракеты, 
состоявшийся на следующий день. Япония призы-
вает все государства-члены подтвердить твердую 
решимость добиваться достижения цели обеспече-
ния полной, поддающейся проверке и необратимой 
ликвидации всего имеющегося у Северной Кореи 
ядерного оружия, прекращения осуществления ее 
ядерных программ, а также всех программ в области 
баллистических ракет любой дальности в соот-
ветствии с резолюциями Совета Безопасности по 
этому вопросу. Мы также обращаемся ко всем госу-
дарствам-членам с призывом обеспечить полное 
осуществление положений указанных резолюций.

Япония подчеркивает жизненно важное 
значение Конвенции по биологическому оружию 
(КБО) и Конвенции по химическому оружию. Мы 
поддерживаем деятельность Организации по запре-
щению химического оружия и выражаем нашу 
полную поддержку успешному проведению девя-
той Конференции по рассмотрению действия КБО 
в этом году.

Япония подчеркивает настоятельную необ-
ходимость обеспечения универсализации и 
осуществления соглашений в области контроля над 
обычными вооружениями и разоружения. Осознавая 
настоятельную необходимость безотлагательного 
решения этой задачи, Япония, как председа-
тель учрежденного под эгидой Конвенции о 
запрещении противопехотных мин Комитета по 
укреплению сотрудничества и помощи, стремится 
содействовать расширению международного 
сотрудничества в области деятельности, связанной 
с разминированием.

В этом году Япония вместе с Колумбией и 
Южной Африкой вновь представит на рассмотрение 
Первого комитета проект резолюции о незаконной 
торговле стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах. Япония надеется, что 
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консенсусное принятие этого проекта резолюции 
продемонстрирует нашу единую решимость прео-
долеть эту проблему.

Япония приветствует ведущиеся в рамках 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
обсуждения по вопросам, касающимся новых техно-
логий в области смертоносных автономных систем 
оружия, в частности обсуждения в Группе прави-
тельственных экспертов по новым технологиям в 
сфере создания смертоносных автономных систем 
вооружений. Япония поддерживает рабочую группу 
открытого состава, созданную для содействия 
общему пониманию ответственного поведения в 
космическом пространстве. Япония решила взять на 
себя обязательство не проводить испытаний проти-
воспутниковых ракет прямого перехвата.

Наконец, Япония приветствует приня-
тие ежегодного доклада о ходе работы Рабочей 
группа открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных технологий 
2021–2025. Япония будет и впредь активно содей-
ствовать формированию свободного, справедливого 
и безопасного киберпространства.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с принятием руководящей роли 
в работе Первого комитета и заверить Вас в том, что 
Армения полностью поддерживает Ваши усилия 
по руководству работой Комитета, учитывая при 
этом сложную обстановку в области безопасности 
в нашем регионе.

Армения подтверждает свою твердую 
приверженность полному и всеобщему осущест-
влению юридически оформленных международных 
обязательств в области нераспространения, разо-
ружения и контроля над обычными вооружениями 
и мер, направленных на укрепление доверия и 
безопасности. Полное, всестороннее и эффектив-
ное осуществление Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) остается краеугольным 
камнем международных усилий по предотвращению 
распространения ядерного оружия и соответствую-
щих технологий, развитию сотрудничества в сфере 
использования ядерной энергии в мирных целях 
и содействию достижению всеобщего и полного 
разоружения.

На протяжении многих лет Армения сохра-
няет приверженность выполнению юридически 
обязательного Договора об обычных вооружен-
ных силах в Европе и Венского документа о мерах 
укрепления доверия и безопасности. К сожале-
нию, целостность режима контроля над обычными 
вооружениями серьезно подорвана из-за система-
тических, преднамеренных и массовых нарушений 
его основных положений некоторыми сторонами. 
Политика применения силы для разрешения споров, 
разжигание войны, радикализация под руковод-
ством государства и формирование идентичности на 
основе дегуманизации целых народов и этнических 
групп становятся все более опасными тенденциями, 
наносящими ущерб глобальному и региональному 
миру и безопасности. Организация Объединенных 
Наций должна во всех случаях быть едина в 
решительном неприятии применения или угрозы 
применения силы в нарушение целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций.

Неконтролируемое и непрекращающееся 
наращивание военной мощи и демонстрация воен-
ного присутствия представляют собой тревожные 
признаки угрозы эскалации и поэтому должны 
тщательно отслеживаться и оцениваться между-
народными организациями, в том числе миссиями 
на местах. Укрепление потенциала Организации 
Объединенных Наций в области мониторинга, 
установления фактов и отчетности имеет реша-
ющее значение для своевременного выявления 
рисков опасной эскалации и для предотвращения 
злодеяний.

Агрессивные действия Азербайджана против 
суверенитета и территориальной целостности 
Армении представляют собой непосредственную 
угрозу миру и безопасности на Южном Кавказе и 
за его пределами. Недавнее военное наступление, 
которое Азербайджан предпринял 13 сентября в 
восточном и юго-восточном районах Армении, 
унесло жизни более 200 человек, в том числе мирных 
жителей. Около 8000 человек, в основном женщины, 
дети и пожилые люди, оказались на положении 
временно перемещенных лиц. Густонаселенные 
города в глубине территории Армении подверглись 
прицельному обстрелу, что является грубым нару-
шением Женевских конвенций. Этим нападениям 
предшествовали акты агрессии в мае, июле и ноябре 
2021 года.
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Азербайджанские военнослужащие 
подвергли пыткам и убили несколько армянских 
военноплененных, среди них были женщины, в 
отношении которых были совершены варварские 
злодеяния, включая сексуальное и гендерное наси-
лие, жестокие убийства и причинение увечий, что 
является вопиющим нарушением норм между-
народного гуманитарного права. В социальных 
сетях Азербайджана активно одобряют шокирую-
щие видеозаписи варварских внесудебных казней 
армянских военнопленных. Неопровержимы и 
хорошо задокументированы доказательства, указы-
вающие на преступное поведение азербайджанских 
военных. Все более настоятельной становится 
необходимость полного расследования всех актов 
жестокости и привлечения к ответственности вино-
вных, включая руководство Вооруженных сил 
Азербайджана.

На прошлой неделе, 28 сентября, вторгши-
еся азербайджанские войска прибегли к очередной 
военной провокации с применением минометов 
и крупнокалиберного оружия, в результате чего 
погибли трое военнослужащих. Азербайджанские 
силы продолжают сосредоточение и укрепление 
позиций вдоль границ и в оккупированных частях 
Армении, создавая риск дальнейшей эскалации. 
Давняя практика несоблюдения этой соседней стра-
ной договоров и режимов в области контроля над 
обычными вооружениями, проведение ею крупно-
масштабных военных учений без предупреждения, 
бесконтрольное наращивание военной мощи и 
последовательный отказ от реализации мер по 
укреплению доверия и безопасности в рамках реги-
ональных договоренностей на протяжении многих 
лет демонстрируют явное намерение спровоци-
ровать дальнейшую военную агрессию в нашем 
регионе. К сожалению, отсутствие адекватной реак-
ции со стороны соответствующих международных 
и региональных структур и действий в ответ на 
явное несоблюдение Азербайджаном своих юриди-
чески связывающих обязательств позволило ему и 
дальше проводить свою агрессивную политику.

Армения довела вопрос о недавних напа-
дениях и вторжении Азербайджана до сведения 
Совета Безопасности и будет продолжать поднимать 
этот вопрос в Организации Объединенных Наций и 
ее соответствующих органах, чтобы они выполнили 
свои обязательства по поддержанию международ-
ного мира и безопасности и решительно осудили 
преступные посягательства на территориальную 

целостность Армении, а также призвали к немед-
ленному и безоговорочному выводу войск с нашей 
территории. Мы убеждены, что международные 
структуры должны проявлять решительность 
перед лицом систематических и вопиющих нару-
шений имеющих обязательную юридическую силу 
международных обязательств. Преступная прак-
тика применения силы для захвата территорий или 
разрешения международных споров должна быть 
безоговорочно осуждена, а к нарушителям должны 
быть применены соответствующие санкции.

Г-н Квальхейм (Норвегия) (говорит по-ан-
глийски): Норвегия на протяжении десятилетий 
активно содействовала ядерному разоружению и 
нераспространению и по-прежнему привержена 
построению мира, свободного от ядерного оружия.

На сегодняшний день существует множество 
проблем в сфере ядерного разоружения. За послед-
ние несколько месяцев глобальная безопасность 
стремительно ухудшилась. Неспровоцированное 
и безжалостное военное нападение России на 
Украину и продолжающаяся безрассудная риторика 
в отношении ядерного оружия представляет собой 
прямую угрозу международной безопасности. 
Стоит напомнить, что всего за несколько недель до 
вторжения Россия подписала совместное заявление 
пяти постоянных членов Совета Безопасности, в 
котором утверждалось, что ядерная война никогда 
не должна быть развязана и что в ней не может быть 
победителей.

Проблемы в области распространения 
растут и вызывают серьезную озабоченность. 
Непрекращающееся развитие Корейской Народно-
Демократической Республикой программы создания 
ядерного оружия и недавно объявленная ею поли-
тика его применения дестабилизируют ситуацию 
и вызывают глубокую тревогу. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику полностью отказаться от своих ракет-
но-ядерных программ поддающимся проверке 
и необратимым образом, а также вернуться к 
конструктивным переговорам в этой связи. Кроме 
того, Норвегия глубоко обеспокоена будущим 
Совместного всеобъемлющего плана действий. Мы 
настоятельно призываем Иран вернуться к выпол-
нению своих обязательств в ядерной сфере.

Любое применение ядерного оружия 
будет иметь глобальные последствия. 
Гуманитарные и экологические последствия будут 
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катастрофическими. Да, в интересах самого выжи-
вания человечества необходимо добиться того, 
чтобы ядерное оружие никогда не было вновь приме-
нено. В ядерной войне не может быть победителей, 
и она никогда не должна быть развязана. Таким 
образом, мы не можем допустить снижения порога 
применения ядерного оружия. Мы должны упорно 
продолжать наши усилия по снижению рисков и 
прокладывать путь для будущих соглашений по 
разоружению и контролю над вооружениями.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является основой наших усилий в 
области ядерного разоружения, нераспространения 
и мирного использования. Сожалеем, что Россия 
заблокировала достижение консенсуса на десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора. Тем не менее нас должно обна-
деживать то, что государства-участники смогли 
найти общий язык по вызывающим разногласия 
вопросам и продемонстрировали твердую привер-
женность Договору. Главной целью ДНЯО является 
сокращение и, в конечном итоге, ликвидация ядер-
ных арсеналов. Ядерное разоружение должно быть 
взаимным, сбалансированным, необратимым и 
поддающимся проверке. Норвегия продолжает 
играть ведущую роль в вопросах контроля за 
разоружением, в том числе через группу прави-
тельственных экспертов по вопросу о контроле за 
ядерным разоружением, и приветствует прогресс, 
достигнутый в этой области.

Норвегия продолжает выступать за скорей-
шее вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и призы-
вает оставшиеся восемь стран, перечисленные в 
приложении 2, незамедлительно ратифицировать 
ДВЗЯИ. Стандартом глобальной проверки являются 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополни-
тельный протокол. Мы также должны предпринять 
необходимые шаги для регулирования разработки 
смертоносных автономных систем вооружений.

Открытое, свободное и безопас-
ное киберпространство необходимо для 
поддержания международного мира и безопасности. 
Подтверждение применимости международного 
права к киберпространству является краеугольным 
камнем консенсусных докладов Группы правитель-
ственных экспертов по поощрению ответственного 
поведения государств в киберпространстве в контек-
сте международной безопасности и Рабочей группы 

открытого состава по достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности. Это достижение 
может быть реализовано на практике только при 
условии выполнения и соблюдения основных требо-
ваний всеми государствами.

Норвегия неизменно привержена делу предот-
вращения гонки вооружений в космосе, чтобы 
сохранить его как мирную, безопасную, стабиль-
ную, надежную и устойчивую среду, доступную 
для всех. Мы приветствуем всеобъемлющий подход 
текущей Рабочей группы открытого состава по 
уменьшению космических угроз.

Глобальные конвенции о запрещении хими-
ческого и биологического оружия являются 
основополагающими столпами нашей архитектуры 
нераспространения. Вызывает вполне обоснован-
ную тревогу тот факт, что мы неоднократного 
становились свидетелями применения химического 
оружия. В последнее время Российская Федерация 
пытается запустить дезинформацию о производ-
стве биологического оружия на Украине. Такие 
необоснованные обвинения подрывают многосто-
роннее сотрудничество. Мы не можем допустить, 
чтобы эти столпы были подорваны из-за вопиющих 
нарушений или чтобы конвенции стали ареной для 
ложных обвинений. Поэтому мы должны убедиться, 
что предстоящие обзорные конференции будут 
использоваться для укрепления этих конвенций и 
подтверждения приверженности их конечной цели, 
заключающейся в обеспечении того, чтобы хими-
ческое и биологическое оружие не могло быть и 
не было применено ни при каких обстоятельствах. 
Нельзя допустить, чтобы виновные в создании и 
применении химического и биологического оружия 
оставались безнаказанными. Норвегия вновь заяв-
ляет о своей поддержке Технического секретариата 
Организации по запрещению химического оружия 
и Механизма Генерального секретаря по рассле-
дованию предполагаемых случаев применения 
химического и биологического оружия. 

Мы решительно поддерживаем придание 
универсального характера Гаагскому кодексу 
поведения по предотвращению распростране-
ния баллистических ракет, который способствует 
обеспечению транспарентности и укреплению дове-
рия в области развития баллистических технологий. 
Договор о торговле оружием устанавливает универ-
сальную норму ответственности в международной 
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торговле оружием. Мы продолжаем продвигать 
Кодекс и поддерживать усилия, направленные на 
обеспечение эффективного выполнения Договора 
всеми подписавшими его сторонами. Конвенция о 
запрещении противопехотных мин и Конвенция 
по кассетным боеприпасам были чрезвычайно 
успешными, однако мы наблюдаем тревожный рост 
применения этого оружия, в том числе самодельного. 
Мы должны удвоить усилия по внедрению и универ-
сализации этих жизненно важных конвенций. 

Норвегия будет продолжать свои усилия 
по поощрению гендерного равенства и диверси-
фикации участников процессов разоружения и 
поддерживать инициативы по вовлечению молодого 
поколения в эту работу.

Г-жа Пхат (Камбоджа) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Первого комитета. Я также поздрав-
ляю других членов Бюро и заверяю Вас в полной 
поддержке и сотрудничестве нашей делегации на 
протяжении всего срока действия вашего мандата.

Камбоджа хотела бы присоединиться к заяв-
лениям, сделанным представителем Таиланда от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) и представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Сейчас, когда мир вступает в период боль-
шой неопределенности и нестабильности из-за 
геополитического соперничества сверхдержав, 
необходимо укреплять международное сотрудниче-
ство и вза имное доверие. Поскольку все мы несем 
ответственность за сохранение международного 
мира и безопасности при любых обстоятельствах, 
Камбоджа настоятельно призывает все стороны 
конфликта в любой точке мира проявлять 
максимальную сдержанность, использовать дипло-
матические средства и возобновить переговоры, с 
тем чтобы не допустить применения каких бы то ни 
было видов оружия массового уничтожения.

Что касается ядерного разоружения, то неспо-
собность принять окончательный вариант итогового 
документа в ходе десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
свидетельствует о необходимости приложить допол-
нительные усилия. Эта неудача не должна стать 

препятствием для достижения нашей общей цели — 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Помимо ДНЯО, Камбоджа приветствует успешное 
завершение в июне первого совещания государств 
— участников Договора о запрещении ядерного 
оружия и консенсусное принятие декларации и 
плана действий, что ускорит достижение глобаль-
ной цели полной ликвидации ядерного оружия. 
Важно, чтобы Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний вступил в силу, поскольку 
это поможет сдержать гонку ядерных вооружений и 
снизить риск ядерной войны. Поэтому настоятельно 
необходимо, чтобы 44 страны, перечисленные в 
приложении 2 к Договору, подписали и ратифици-
ровали его.

На региональном уровне Камбоджа присое-
диняется к другим государствам — членам АСЕАН 
в осуществлении Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и расши-
ренного Плана действий на 2023–2027 годы, чтобы 
обеспечить безопасность нашего региона и народов 
и жизнь без страха перед любым другим оружием 
массового уничтожения. Наша делегация призы-
вает государства, обладающие ядерным оружием, 
поддержать наши усилия, подписав Протокол к 
Договору. Что касается оружия массового унич-
тожения, то Камбоджа полностью поддерживает 
призыв Генерального секретаря к разоружению 
применительно к оружию массового уничтожения и 
разработке новой повестки дня для мира. На наци-
ональном уровне Камбоджа продемонстрировала 
свою твердую приверженность делу в духе статьи 
54 Конституции, приняв ряд законов, запрещаю-
щих деятельность, связанную с оружием массового 
уничтожения, и укрепив национальные институты 
для обеспечения эффективной реализации соответ-
ствующих законов, политики и мер.

Для борьбы с контрабандой стрелкового 
оружия и легких вооружений, представляющей 
серьезную угрозу внутреннему миру, безопасно-
сти, стабильности и социально-экономическому 
развитию, требуется тесное сотрудничество между 
странами. В этой связи Камбоджа приветствует 
успешное проведение восьмого созываемого раз в два 
года Совещания государств для рассмотрения хода 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней и Международного документа, позволяющего 
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государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения, которое завершилось приня-
тием итогового документа на основе консенсуса.

Камбоджа по-прежнему придает большое 
значение Оттавской конвенции. Были уничтожены 
миллионы противопехотных мин, кассетных бомб 
и взрывоопасных пережитков войны, и Камбоджа 
хотела бы поблагодарить международное сообще-
ство за его вклад и постоянную поддержку. В этой 
связи мы рады сообщить Комитету, что 3 июля 
был создан проект по противоминной деятельно-
сти «Самдеч Течо». Проект направлен на ускорение 
усилий по разминированию для достижения цели, 
которую поставила перед собой Камбоджа и кото-
рая заключается в том, чтобы к 2025 году стать 
страной, свободной от мин.

В заключение наша делегация хотела бы 
подчеркнуть, что мир, безопасность и устойчивое 
развитие принципиально важны для всех. Поэтому 
Камбоджа призывает государства проявить поли-
тическую волю и взять на себя обязательства по 
разоружению применительно к оружию массо-
вого уничтожения, чтобы наше будущее поколение 
могло жить в спокойном, безопасном и процветаю-
щем мире.

Г-н Бен Зитун (Ливия) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Первом комитете.

Желаю Вам всяческих успехов. Хотел бы 
также выразить признательность Вашему пред-
шественнику за руководство работой Комитета на 
предыдущей сессии. Подтверждаю готовность деле-
гации нашей страны сотрудничать с Вами и другими 
делегациями для достижения желаемых целей.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Республики Ирак от имени Группы арабских 
государств, представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и предста-
витель Нигерии от имени Группы африканских 
государств (см. A/C.1/77/PV.2).

Приступая к работе, которую нам предстоит 
проделать в ходе нынешней сессии Первого коми-
тета, мы осознаем лежащую на нас большую 
историческую ответственность перед нашими 
народами и странами, которые верят в Устав 

Организации Объединенных Наций и привержены 
реализации его положений в интересах обеспечения 
безопасности, стабильности, развития и процвета-
ния для всего человечества на нашей небольшой 
планете. Мы обязаны действовать добросовестно 
и порядочно, принимать меры и активизировать 
наши усилия для достижения благородной цели 
— ликвидации всех видов оружия, угрожающих 
безопасности, спокойствию и будущему народов. 
Мы также должны положить конец политическим 
спорам, которые мешают нам достичь консен-
суса по вопросу о ликвидации оружия массового 
уничтожения, включая ядерное оружие. В этом 
контексте Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) доказал свою жизнеспособность 
и эффективность в сдерживании распространения 
этого оружия. Тем не менее неспособность транспа-
рентным образом и в полном объеме реализовать 
его положения продолжает вызывать глубокую 
озабоченность, равно как и некоторые споры отно-
сительно его основных целей и задач. Это стало 
очевидно после того, как не удалось принять итого-
вый документ десятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, кото-
рая прошла в Нью-Йорке в августе.

Государства, обладающие ядерным оружием, 
до сих пор не выполнили требования данного ядер-
ного соглашения и продолжают осуществлять свои 
программы по разработке оружия. Это приведет мир 
к новой гонке вооружений и усилению напряженно-
сти в международных отношениях, что негативно 
скажется на цели достижения международного мира 
и безопасности и будет создавать непосредственную 
угрозу для международного мира и безопасности, 
сводя на нет все предпринимаемые Организацией 
Объединенных Наций и другими международными 
и региональными организациями усилия в сферах 
разоружения, контроля над вооружениями и произ-
водства ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Угроза возникновения 
в результате неконтролируемых рисков как раз и 
побудила многие страны, включая мою страну, 
и ряд соответствующих неправительственных 
организаций начать переговоры о заключении 
международного документа о запрещении ядер-
ного оружия, результатом которых стало принятие 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
— первого подобного юридически обязывающего 
многостороннего документа. В этой связи мы вновь 
призываем государства, обладающие ядерным 
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оружием, продемонстрировать искренность своих 
намерений и готовность поддержать все усилия, 
направленные на избавление мира от этого смерто-
носного оружия, и безотлагательно присоединиться 
к ДЗЯО, с тем чтобы придать ему универсальный 
характер и внести исторический вклад в обеспече-
ние коллективной безопасности.

Ливия подтверждает, что ответственность за 
нераспространение несут все государства-участ-
ники Договора — как обладающие ядерным оружием, 
так и не имеющие такого оружия в своих арсеналах. 
Признание такой ответственности является важней-
шим фактором в достижении нашей конечной цели 
полной ликвидации ядерного оружия. Единственной 
гарантией отказа от применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия является его ликвидация. А 
на данный момент Ливия считает необходимым еще 
раз указать на важность поддержки инициативы, 
предусматривающей добровольный отказ от ядер-
ного оружия и программ разработки такого оружия. 
Хотим напомнить в этой связи, что в 2003 году 
Ливия отказалась от своей программы разработки 
ядерного оружия, и выразить надежду, что другие 
страны последуют ее примеру.

В мире по-прежнему разворачивается множе-
ство вооруженных конфликтов, которые приводят к 
огромным гуманитарным и материальным потерям, 
перемещению миллионов людей, нестабильности, 
вопиющим нарушениям прав человека и беспреце-
дентной бедности, что в некоторых случаях является 
косвенным результатом негативного иностранного 
вмешательства. Эти акты вмешательства соверша-
ются в целях защиты узких корыстных интересов и 
реализации тайных замыслов в ущерб безопасности, 
стабильности и процветанию народов. Подобное 
безответственное вмешательство приводит к затя-
гиванию некоторых кризисов и подрыву усилий по 
поиску мирных решений.

Сегодня Ливия является объектом такого 
вмешательства, которое осложняет ситуацию в 
нашей стране и представляет собой вопиющее 
нарушение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Такие непрекращающиеся нарушения 
препятствуют реализации решений, направленных 
на установление мира в нашей стране. Очевидно, 
что совершающие эти нарушения государства 
позволяют себе продолжать эту практику вслед-
ствие отсутствия сдерживающих мер со стороны 

данной международной Организации и междуна-
родного сообщества.

Наша страна подчеркивает важную роль 
соглашений о создании зон, свободных от ядерного, 
химического и другого оружия массового унич-
тожения, в достижении международного мира и 
безопасности. Их заключение представляет собой 
шаг в правильном направлении, и эти соглашения 
доказали свою эффективность в регионах по всему 
миру. В этой связи наша страна приветствует 
прилагаемые странами региона усилия по созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия. Мы вновь с удовлетворением отмечаем 
проведенную Организацией Объединенных Наций 
в ноябре 2019 года в соответствии с решением 
73/546 Генеральной Ассамблеи первую сессию 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства. Кроме того, мы приветствуем успеш-
ное принятие в ходе этой сессии ряда важных 
резолюций по вопросам существа и процедурным 
вопросам, как это отражено в соответствующем 
докладе Генерального секретаря (A/75/63). Наша 
страна высоко оценивает проведение второй сессии 
в ноябре 2021 года под председательством братского 
государства Кувейт. Призываем все заинтересо-
ванные стороны воспользоваться возможностью 
принять участие в третьей сессии Конференции, 
которая пройдет в ноябре под председатель-
ством братской Ливанской Республики. Надеемся, 
что в ходе этой Конференции удастся достичь 
конструктивных результатов и тем самым уско-
рить процесс создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, путем переговоров 
и организации прямого диалога между заинтересо-
ванными сторонами с целью выработки юридически 
обязывающего документа, который заложит проч-
ную основу для достижения и укрепления мира и 
безопасности на региональном и международном 
уровнях.

Ливия как государство Средиземноморского 
бассейна намерена и впредь на основе сотруд-
ничества, координации и согласования усилий с 
государствами бассейна добиваться укрепления 
мира, безопасности, социально-экономического 
развития и процветания всех народов региона. 
Призываем также к формированию культуры мира. 
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В большинстве текущих конфликтов боевые 
действия в основном ведутся с использованием 
стрелкового оружия. Оно широко применяется 
в конфликтах между государствами и является 
излюбленным средством ведения боевых действий 
среди участников гражданских войн, террористов, 
представителей групп организованной преступ-
ности и сторон, вовлеченных в партизанские 
войны. В этом контексте Ливия подтверждает 
первостепенную важность активизации усилий по 
осуществлению Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Кроме того, крайне важно не допускать 
приобретения такого оружия террористами и воору-
женными группами.

Полный текст моего выступления будет 
размещен на портале eStatements.

Г-жа Нортон (Канада) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хочу поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Вы можете рассчитывать на 
полную поддержку нашей делегации.

Сейчас, когда проходит сессия Первого коми-
тета, мы все еще ощущаем последствия пандемии 
и занимаемся решением ряда других серьезнейших 
проблем, таких как изменение климата и продолжа-
ющаяся военная агрессия России против Украины. 
Пандемия продемонстрировала нам, в насколько 
сложном, взаимосвязанном и уязвимом мире мы 
живем. Пандемия также показала нам, что между-
народное сотрудничество может способствовать 
решению глобальных проблем, о чем свидетель-
ствует ускорение процесса разработки вакцин 
и наращивания глобальных производственных 
мощностей для реагирования на пандемию корона-
вирусного заболевания. Все мы можем использовать 
полученные уроки для построения более безопас-
ного и стабильного мира.

Вызывает глубокое сожаление тот факт, что 
на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
достичь консенсуса по итоговому документу, что 
во многом стало следствием занятой делегацией 
России обструкционистской позиции.

Россия продолжает вести агрессивную войну 
против Украины, нарушая Устав Организации 
Объединенных Наций и пренебрегая гарантиями 
безопасности, которые она дала Украине в соот-
ветствии с Будапештским меморандумом. Россия, 
член Совета Безопасности и государство, облада-
ющее ядерным оружием, безрассудно угрожает 
применением ядерного оружия и силой захватила 
мирные ядерные объекты в государстве, не обла-
дающем ядерным оружием. Поведение России 
представляет серьезную угрозу для ДНЯО и 
международного порядка, основанного на прин-
ципе верховенства права, а не верховенства силы. 
Несмотря на неутешительные итоги состоявшейся 
конференции, подавляющее большинство ее госу-
дарств-участников подтвердили юридическую силу 
и целостность ДНЯО как основы для глобальных 
усилий в сферах разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Канада по-прежнему решительно настроена доби-
ваться построения мира, свободного от ядерного 
оружия, путем обеспечения полного осуществления 
Договора.

Канада призывает Россию и Соединенные 
Штаты разработать последующие меры во 
исполнение положений Договора СНВ-3. 
Настоятельно призываем принять дальнейшие меры 
по снижению рисков, а также достичь прогресса 
в деле контроля за ядерным разоружением. Мы 
продолжаем выступать за вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и за проведение уже давно назревших 
переговоров для заключения договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала. 
Все государства, обладающие ядерным оружием, 
должны предпринять решительные действия для 
ускорения процесса разоружения. В этом контек-
сте нас особенно беспокоит осуществляемое в 
обстановке отсутствия прозрачности стремительное 
наращивание ядерного арсенала Китая.

Канада считает заслуживающими осужде-
ния действия Северной Кореи в контексте 
осуществления ее ядерных и ракетных программ. 
Проведенный ею 4 октября пуск баллистической 
ракеты средней дальности над территорией Японии 
представляет собой опасную провокацию, которая 
поставила под угрозу безопасность гражданского 
населения Японии, привела к неоправданному 
повышению напряженности в регионе и нарушению 
целого ряда резолюций Совета Безопасности. 
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Канада поддерживает прилагаемые на 
многостороннем уровне усилия с целью побу-
дить Иран возобновить выполнение своих 
ядерных обязательств в рамках Совместного 
всеобъемлющего плана действий и соблюдать свои 
обязательства по Соглашению о всеобъемлющих 
гарантиях. Международное сообщество должно 
строго следить за соблюдением международных 
стандартов, призванных содействовать использо-
ванию ядерной энергии в мирных целях, признать 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях вместе 
с Дополнительным протоколом в качестве стан-
дарта проверки соблюдения гарантий и продолжать 
содействовать обеспечению физической и техниче-
ской ядерной безопасности.

Канада привержена обеспечению соблюдения 
глобальной нормы, предполагающей отказ от обла-
дания биологическим и химическим оружием 
и его применения. Мы считаем совершенно 
неприемлемыми кампании дезинформации, 
осуществляемые Российской Федерацией с целью 
дискредитации Конвенции по биологическому 
оружию и Конвенции по химическому оружию. 
Заявления России о провокациях с применением 
такого оружия со стороны Украины, а также обви-
нения Организации по запрещению химического 
оружия в непрофессионализме и предвзятости 
в отношении применения химического оружия 
Сирией не имеют под собой никаких оснований. 
Именно Россия, а не Украина, использовала оружие 
типа «Новичок» в Солсбери в 2018 году и для поку-
шения на Алексея Навального.

Что касается космического пространства, 
то Канада выступает за мирное и устойчивое 
использование космического пространства всеми 
государствами. Однако космическая инфраструк-
тура уязвима для угроз, источники которых могут 
находиться как в космосе, так и на Земле. Мы 
стали первой страной, которая присоединилась к 
Соединенным Штатам и взяла на себя обязатель-
ство не проводить испытаний противоспутниковых 
ракет прямого перехвата. Это зарождающаяся норма 
ответственного поведения в космосе, и мы привет-
ствуем растущее число государств, взявших на себя 
аналогичные обязательства. Надеемся, что в буду-
щем такое соглашение может быть кодифицировано 
в виде юридически обязывающего документа. 
Канада активно участвует в деятельности Рабочей 
группы открытого состава по уменьшению косми-
ческих угроз путем принятия норм, правил и 

принципов ответственного поведения. Считаем это 
прагматичным способом снижения вероятности 
возникновения в отношениях между государствами 
недопонимания, неверного толкования и просчетов 
в оценке.

(говорит по-французски)

Будучи одним из государств — участников 
Договора о торговле оружием, Канада призы-
вает все государства присоединиться к нему. 
Перенаправление обычных вооружений губительно 
сказывается на положении в сферах международ-
ной безопасности и прав человека. Призываем 
добиваться придания универсального характера 
Конвенции по кассетным боеприпасам и Конвенции 
о запрещении противопехотных мин, которой в 
этой году исполняется двадцать пять лет. В резуль-
тате применения такого оружия взрывного действия 
неизбирательным и непропорциональным образом 
погибают и получают ранения мирные жители. 
Государства должны обеспечивать соблюдение 
норм международного гуманитарного права в 
контексте применения любого вида оружия.

Канада решительно поддерживает свод норм 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве, включающий в себя 11 согласованных 
на добровольной основе стандартов, положение о 
применимости международного права и меры по 
укреплению доверия в киберпространстве. Мы 
намерены и далее активно участвовать в деятельно-
сти Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования ИКТ и самих 
ИКТ 2021–2025 в стремлении содействовать даль-
нейшему совершенствованию этого механизма. 
Приветствуем единогласное принятие Группой 
в июле годового отчета о ее деятельности и наде-
емся, что она будет и далее выдвигать конкретные 
рекомендации. Мы убеждены в том, что активные 
консультации с заинтересованными сторонами 
являются залогом успешной работы Рабочей группы 
открытого состава.

Канада также поддерживает проект резо-
люции по вопросу об учреждении программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
поощрению ответственного поведения государств 
при использовании информационно-коммуника-
ционных технологий в контексте международной 
безопасности. Мы надеемся на сотрудничество со 
всеми государствами в разработке этого нового 
механизма, главной целью которого должны быть 
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практическая и ориентированная на действия 
реализация рамочной программы и создание посто-
янной площадки, предназначенной для укрепления 
доверия между государствами. Считаем, что работа 
по формулированию программы действий может 
вестись параллельно с деятельностью Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контек-
сте международной безопасности при условии 
обеспечения координации усилий и недопущения 
их дублирования.

Канада неустанно выступает за равноправ-
ное, эффективное и значимое участие женщин и 
других недопредставленных групп, таких как моло-
дежь и коренные народы, на всех этапах процессов 
ядерного разоружения и нераспространения, будь 
то разработка политики, согласование резолюций, 
составление договоров, выполнение обязательств 
и обязанностей на местах или подготовка докла-
дов о проделанной работе. Большее разнообразие 
взглядов и более широкая представленность разных 
групп населения способствуют достижению более 
значимых результатов и в конечном итоге — к 
укреплению безопасности и мира на планете.

Сейчас, когда мы приступаем к работе, 
Канада хотела бы подчеркнуть свою привер-
женность обеспечению гендерного равенства, о 
которой публично заявили в нашем Постоянном 
представительстве в Нью-Йорке. Подчеркиваем 
свою неизменную приверженность обеспечению 
того, чтобы наша работа на официальных и неофи-
циальных встречах осуществлялась инклюзивным и 
уважительным образом, и знаем, что можем рассчи-
тывать в этом вопросе на поддержку Комитета.

Наконец, Канада намерена продолжать взаи-
модействие с гражданским обществом, придавая 
важное значение его точке зрения на эти вопросы. 
Многие организации гражданского общества здесь, 
в Нью-Йорке, на протяжении многих лет, если не 
десятилетий, занимаются поиском путей достиже-
ния прогресса, решений и ответов на проблемы в 
области разоружения, мира и безопасности. Высоко 
оцениваем и благодарим гражданское общество за 
его неоценимый вклад и надеемся на продолжение 
совместной работы.

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит 
по-английски): Швеция присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(ЕС), а также к заявлению, с которым выступил 

представитель Дании от имени Северных стран (см. 
A/C.1/77/PV.2). Нижеследующие замечания будут 
сделаны в моем национальном качестве.

От имени нашей делегации я поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с избранием. Вы можете рассчи-
тывать на полную поддержку со стороны нашей 
делегации.

24 февраля обстановка в сфере международ-
ной безопасности резко ухудшилась. Швеция вновь 
самым решительным образом осуждает незаконную 
агрессию Российской Федерации против Украины. 
Мы подтверждаем свою неизменную поддержку 
суверенитета и территориальной целостности 
Украины. Угрозы России применить ядерное 
оружие абсолютно неприемлемы и представляют 
собой вопиющее нарушение международного права, 
в том числе Устава Организации Объединенных 
Наций. Россия — и никто другой — угрожает 
применением ядерного оружия и понижает ядерный 
порог. Мы самым решительным образом осуждаем 
фиктивные референдумы, проведенные в регионах 
Украины, в настоящее время частично оккупиро-
ванных Россией. Швеция никогда не признает их 
сфальсифицированные результаты. Эти фиктивные 
референдумы не имеют юридической силы и право-
вых последствий, и мы не признаем незаконную 
аннексию Россией украинской территории. Луганск, 
Донецк, Херсон и Запорожье, как и Крым, явля-
ются частями суверенного государства Украина 
в пределах ее международно признанных границ. 
Юридическая обязанность всех государств — не 
признавать незаконную аннексию этих территорий.

Швеция глубоко сожалеет по поводу того, 
что на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
принять итоговый документ из-за отказа России 
присоединиться к консенсусу. Хотя проект доку-
мента отнюдь не был совершенным, он мог бы в 
значительной степени содействовать достижению 
прогресса и принятию последующих мер. Швеция 
приветствует решительную поддержку государ-
ствами-участниками предложений, выдвинутых в 
рамках Стокгольмской инициативы по ядерному 
разоружению. Несмотря на неудовлетворительные 
итоги Конференции, ДНЯО остается краеуголь-
ным камнем архитектуры ядерного разоружения и 
нераспространения, а обязанности и обязательства, 
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в том числе взятые на прошлых обзорных конферен-
циях, остаются в силе.

Поддержание международного мира 
и безопасности является обязанностью 
всех государств. Тем не менее отсутствие 
транспарентности в действиях некоторых государств 
и продолжающееся снижение уровня взаимного 
доверия все больше затрудняют достижение столь 
необходимого прогресса в области разоружения и 
нераспространения.

Исключительно важное значение имеют в 
этой связи обеспечение вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и согласование договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Швеция 
обращается ко всем государствам с настоятельным 
призывом обеспечить вступление в силу ДВЗЯИ 
и незамедлительно приступить к переговорам по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала для ядерного оружия или других 
взрывных устройств и заключить такой договор.

Еще одним важным элементом наших усилий 
является контроль за ядерным разоружением. 
Швеция активно участвует в деятельности, осущест-
вляемой в рамках Международного партнерства 
в целях контроля за ядерным разоружением и 
Четырехстороннего партнерства по ядерному 
контролю, и настоятельно призывает другие госу-
дарства принять участие в этой работе.

У Швеции вызывает глубокую обес-
покоенность осуществление Корейской 
Народно-Демократической Республикой программ 
по созданию ядерного оружия и баллистиче-
ских ракет. Настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику выполнить 
свои международные обязательства и провести 
полную, поддающуюся проверке и необратимую 
денуклеаризацию в соответствии с резолюциями 
Совета Безопасности, а также вернуться к конструк-
тивным переговорам. Швеция по-прежнему 
привержена усилиям по мирному урегулированию 
ситуации на Корейском полуострове, и мы наме-
рены и далее содействовать продолжению диалога.

Ситуация в Иране поставила под серьезную 
угрозу систему гарантий и глобальный режим нерас-
пространения. Призываем Иран принять последнее 
комплексное предложение ЕС, с тем чтобы можно 

было, наконец, возобновить осуществление 
Совместного всеобъемлющего плана действий.

Швеция подчеркивает незаменимую роль 
Международного агентства по атомной энергии 
и обращает внимание на важность его системы 
гарантий. Соглашения о всеобъемлющих гаран-
тиях вместе с протоколами, разрабатываемыми в 
соответствии с Типовым дополнительным прото-
колом 1997 года, представляют собой действующий 
стандарт проверки соблюдения гарантий и должны 
применяться повсеместно.

Международная норма, запрещающая приме-
нение химического и биологического оружия, 
выполняет незаменимую роль в обеспечении нашей 
коллективной безопасности. Любое применение 
химического или биологического оружия является 
нарушением международного права, и виновные 
должны привлекаться к ответственности. Швеция 
осуждает совершенное в 2020 году покушение на 
жизнь Алексея Навального и вновь призывает власти 
России в полной мере сотрудничать с Организацией 
по запрещению химического оружия в проведении 
беспристрастного международного расследования и 
в привлечении виновных к ответственности.

В следующем месяце начнет свою работу 
девятая Конференция по рассмотрению действия 
Конвенции о биологическом оружии. Она предо-
ставит важнейшую возможность обеспечить 
сохранение центральной роли Конвенции в предот-
вращении неправомерного использования биологии 
во враждебных целях. Мы решительно отвергаем 
безосновательные утверждения России о наличии 
у Украины программы по созданию биологиче-
ского оружия. Эти утверждения ведут к подрыву 
как Конвенции, так и законного международ-
ного сотрудничества в борьбе с инфекционными 
заболеваниями.

Крайне важно обеспечить, чтобы в сфере 
контроля над вооружениями и разоружения 
применялся комплексный подход. Сейчас нам как 
никогда ранее необходимо сохранить и укрепить 
ключевые инструменты контроля над обычными 
вооружениями. В этом году исполняется двадцать 
пять лет со дня подписания Конвенции о запре-
щении противопехотных мин, и мы настоятельно 
призываем все государства, которые еще не стали 
ее участниками, присоединиться к этому знаковому 
договору.
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Мы должны постоянно держать в поле 
нашего зрения вопросы, касающиеся незаконных 
потоков оружия и боеприпасов, в частности 
стрелкового оружия и легких вооружений, их 
дестабилизирующего накопления и неправомерного 
использования. По-прежнему исключительно 
важная роль отводится реализации ключевых 
инструментов, таких как Договор о торговле 
оружием, и оказанию содействия в осуществлении 
программ, направленных на устранение угроз в 
сфере физической безопасности и учет социально-э-
кономических и гендерных аспектов вооруженного 
насилия.

Космическое пространство является всеобщим 
достоянием, которое должно использоваться на 
благо всех людей. Подчеркиваем применимость 
международного права, включая Устав Организации 
Объединенных Наций, к деятельности в космиче-
ском пространстве. Швеция преисполнена твердой 
решимости не допустить развязывания гонки воору-
жений в космическом пространстве, рассматривая ее 
предотвращение в качестве непременного условия 
обеспечения долгосрочного использования косми-
ческой среды в мирных целях. Мы поддерживаем 
работу, осуществляемую Рабочей группой откры-
того состава по уменьшению космических угроз 
путем принятия норм, правил и принципов ответ-
ственного поведения. Согласование добровольных 
норм представляет собой один из возможных вари-
антов дальнейших действий, не исключающий 
возможности принятия в будущем юридически 
обязывающих мер.

Перед международным сообществом стоят 
многочисленные сложные вызовы. Швеция 
убеждена в том, что многосторонний подход явля-
ется наилучшим способом их преодоления, а также 
защиты и укрепления международной архитек-
туры контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас и 
членов Бюро с избранием на ваши соответствующие 
посты. Заверяем вас во всемерной поддержке и 
сотрудничестве.

Египет присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Группы арабских государств и от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Наблюдаемый сегодня рост напряженно-
сти на международной арене вновь указывает на 
настоятельную необходимость полной, необрати-
мой и поддающейся проверке ликвидации ядерного 
оружия. Сейчас как никогда важно, чтобы государ-
ства, обладающие ядерным оружием, выполняли 
статью VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Более того, учитывая отведение 
ядерному оружию все более значимой роли в 
военных доктринах и растущую тенденцию к его 
разработке, провал десятой Конференции участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора 
во второй раз подрывает способность Договора 
содействовать решению проблем, связанных с 
выполнением его статьи VI и приданием ему 
универсального характера.

Египет неоднократно выражал серьез-
ную обеспокоенность в связи с возможными 
последствиями такого усиления международной 
напряженности в плане возобновления гонки воору-
жений, затрагивающей не только область оружия 
массового уничтожения, но и сферы космической 
деятельности, информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ) и других новейших технологий. 
Неспособность некоторых государств мобилизовать 
необходимую политическую волю по-прежнему 
препятствует достижению какого-либо существен-
ного прогресса в реализации согласованных целей 
и выполнении общих обязательств. Больше нельзя 
считать морально или политически приемлемым 
тот факт, что государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжают опираться на стратегию 
ядерного сдерживания и упорно противятся началу 
переговоров по разработке юридически обязываю-
щего документа, направленного на регулирование 
применения ряда имеющих стратегическое значе-
ние и новейших технологий и сведение к минимуму 
связанных с их применением угроз для междуна-
родного мира и безопасности.

Наиболее насущными приоритетами оста-
ются решение проблемы отсутствия прогресса в 
области ядерного разоружения и выполнение резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку. В этой связи 
на рассмотрение  Первого комитета представлены 
внесенный Египтом ежегодный проект резолюции 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, 
в районе Ближнего Востока и внесенный Группой 
арабских государств проект резолюции об опасно-
сти распространения ядерного оружия на Ближнем 
Востоке. Вновь обращаю внимание на то, что тексты 
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этих двух важных проектов резолюций остаются 
неизменными, без каких-либо существенных попра-
вок. Рассчитываем на дальнейшую поддержку 
всеми государствами-членами этих двух проектов 
резолюций и сохраняем надежду на восстановление 
консенсуса по проекту резолюции о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока. Эта цель представляет собой наш общий 
глобальный императив, а единство позиций по 
этому вопросу служит твердым доказательством 
того, что он по-прежнему имеет огромное значение 
для всех нас. 

В этой связи Египет решительно привет-
ствует успешный созыв первой сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, под председатель-
ством Иорданского Хашимитского Королевства, 
на которой была принята политическая деклара-
ция, и созыв второй сессии под председательством 
Государства Кувейт, на которой были приняты 
правила процедуры и итоговый доклад и был 
учрежден неофициальный рабочий комитет для 
межсессионных консультаций.

По вопросу предотвращения гонки воору-
жений в космическом пространстве Египет и 
Шри-Ланка представили свой ежегодный проект 
резолюции, в котором делается упор на необходи-
мости принятия практических мер и налаживания 
диалога и переговоров в отношении этого приоб-
ретающего все большее значение вопроса, а также 
подчеркивается и подтверждается необходимость 
соблюдения всех ранее согласованных обязательств 
в этой стратегической области.

Что касается кибербезопасности и 
относящихся к области применения ИКТ аспектов 
международной безопасности, то мы приветствуем 
успешное завершение первого годового цикла 
деятельности Рабочей группы открытого состава по 
вопросам безопасности в сфере использования ИКТ 
и самих ИКТ 2021–2025, учрежденной резолюцией 
75/240, и принятие ее первого годового доклада 
(A/77/275). Кроме того, мы приветствуем принятие 
итогового документа восьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, в том 

числе учреждение программы учебных стипендий 
Организации Объединенных Наций по проблеме 
стрелкового оружия и легких вооружений.

В заключение выражаем надежду на то, 
что сейчас, в условиях роста напряженности 
на международной арене, Комитет проявит 
необходимую солидарность для эффективного 
решения важных вопросов своей повестки 
дня и реализации общих устремлений к миру, 
безопасности и устойчивому развитию.

Г-н Пилдегович (Латвия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета и заверить Вас в полном сотрудни-
честве со стороны делегации Латвии.

Латвия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Европейского 
союза в его качестве наблюдателя (см. A/C.1/77/
PV.2), и я хотел бы добавить несколько замечаний в 
своем национальном качестве.

Мы, как и другие члены международного 
сообщества, осуждаем развязанную Россией 
неоправданную и жестокую агрессивную войну 
против суверенного государства Украина. Это 
преступление агрессии является вопиющим наруше-
нием международного права и серьезно подрывает 
глобальную безопасность и стабильность. Россия 
выбрала путь насилия и полного пренебрежения к 
своим международным обязательствам и продемон-
стрировала откровенное неуважение к резолюциям 
Генеральной Ассамблеи по вопросу о ее агрессии 
против Украины. Недавно Россия продемонстриро-
вала свое намерение продолжать эскалацию. Латвия 
считает прискорбным сделанное Россией заявление о 
представляющей собой противоправный акт аннек-
сии оккупированных территорий Украины. Это 
грубое нарушение международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций, Хельсинкского 
заключительного акта, Парижской хартии и гаран-
тий, согласованных в Будапештском меморандуме. 
Мы также осуждаем Беларусь за то, что она продол-
жает поддерживать российское вторжение. Латвия 
вновь заявляет о своей всесторонней поддержке 
независимости, суверенитета и территориальной 
целостности Украины в пределах ее международно 
признанных границ.

Латвия убеждена в том, что эффективные 
правила и нормы базируются на поддающихся 
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проверке механизмах контроля над вооружени-
ями и разоружения, наличие которых является 
основополагающей предпосылкой для обеспечения 
глобальной безопасности. Нельзя обвинять суще-
ствующие обязательства и инструменты в том, что 
они способствуют созданию тупиковой ситуации в 
сфере глобальной безопасности. Основной причи-
ной этого является обструкционизм со стороны 
конкретных субъектов.

Россия не выполняет свои обязательства в 
качестве постоянного члена Совета Безопасности 
и ядерной державы. Мы осуждаем безответствен-
ные действия России, создающие угрозы для 
физической и технической ядерной безопасности на 
Украине, в частности продолжающуюся оккупацию 
Запорожской атомной электростанции. Кроме того, 
мы выражаем обеспокоенность в связи с намерением 
России передать Беларуси баллистические ракет-
ные системы, способные нести ядерное оружие, и 
модифицировать белорусские истребители таким 
образом, чтобы они были способны нести ядерное 
оружие. Опасная и вызывающая тревогу риторика 
создает угрозу для реализации нашей конечной 
цели — создания условий, которые позволили бы 
будущим поколениям жить в обстановке благопо-
лучия и в мире без ядерного оружия. Призываем 
Россию вывести свои войска с Запорожской атомной 
электростанции и оказать содействие в создании на 
этом объекте защитной зоны для обеспечения физи-
ческой и технической ядерной безопасности.

Важно признать, что Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
краеугольным камнем архитектуры глобального 
режима нераспространения и разоружения. 
Сожалеем, что компромисс, достигнутый по итого-
вому документу десятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, был 
подорван Россией — единственным государством, 
не поддержавшим консенсус. Международное 
сообщество должно отвергать и соответствующим 
образом разоблачать целенаправленную кампанию 
дезинформации, развязанную Россией, которая 
выдвигает в адрес Украины ложные обвинения в 
использовании и подготовке к использованию хими-
ческих или биологических веществ на Украине. Мы 
ожидаем, что участники предстоящих обзорных 
конференций подтвердят свои твердые обязатель-
ства по реализации Конвенции по биологическому 
оружию и Конвенции по химическому оружию.

Мировое сообщество должно продолжать 
принимать меры для того, чтобы не допустить 
перерастания ряда текущих проблем в области 
распространения в масштабный ядерный кризис. 
Латвия подчеркивает важную и независимую роль 
Международного агентства по атомной энергии 
в процессе проверки выполнения Ираном своих 
обязательств по гарантиям. Агентству должна быть 
предоставлена возможность беспрепятственно 
осуществлять свою деятельность по контролю. 
Настоятельно призываем Иран согласиться на 
то, чтобы вернуться к полному выполнению 
Совместного всеобъемлющего плана действий и 
дополнительного протокола к соглашению о всеобъ-
емлющих гарантиях.

Осуществляемая Корейской Народно-
Демократической Республикой программа по 
созданию ядерного оружия, а также ее деятельность 
в области наращивания ракетного потенциала — 
это недопустимые нарушения международного 
права. Мы решительно осуждаем произведенный 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
4 октября пуск межконтинентальной баллистической 
ракеты над территорией Японии. Безответственное 
поведение Корейской Народно-Демократической 
Республики создает угрозу миру и безопасности как 
на Корейском полуострове, так и в регионе в целом. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
должна незамедлительно приступить к процессу 
полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации.

Кроме того, вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ)  и начало переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
— две меры, необходимость в которых назрела уже 
давно. Вступление в силу ДВЗЯИ — это важнейший 
шаг, который будет способствовать продвижению 
процесса ядерного разоружения. В этой связи мы 
призываем пока не сделавшие этого государства 
присоединиться к достигнутому подавляющим 
большинством консенсусу по вопросу о запрещении 
ядерных испытаний.

Латвия подчеркивает важность открытого, 
свободного, стабильного и безопасного кибер-
пространства, в котором обеспечиваются полное 
уважение и соблюдение основных свобод и норм 
международного права. Рост масштабов вредонос-
ной киберактивности вызывает беспокойство и 
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требует принятия дополнительных мер. Заявляем о 
своей поддержке готовящегося проекта резолюции 
о разработке программы действий по поощрению 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве в дополнение к деятельности Рабочей 
группы открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования ИКТ и самих ИКТ  
2021-2025.

Латвия поддерживает усилия, направленные 
на решение проблем безопасности, возникающих в 
связи с новыми технологиями, в том числе касающи-
еся смертоносных автономных систем вооружений, 
в рамках Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия. Латвия будет также продолжать выступать 
за обеспечение ответственного поведения в космосе. 
Латвия подчеркивает важность поддержки и укре-
пления инструментов контроля над обычными 
вооружениями, а также многосторонних режимов 
экспортного контроля. Мы продолжаем активно 
взаимодействовать с участниками Договора о 
торговле оружием, Группы ядерных поставщиков 
и Вассенаарских договоренностей. В целях содей-
ствия предметному обмену мнениями о вызовах и 
возможностях в области экспортного контроля в ходе 
недавней Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО Латвия организовала тематическое парал-
лельное мероприятие по экспортному контролю в 
Африке в контексте обязательств по резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности. Латвия также высту-
пает за полное осуществление Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Латвия выполняла 
функции заместителя Председателя восьмого созы-
ваемого раз в два года совещания для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий, 
которое проходило с 27 июня по 1 июля, и внесла 
свой вклад в успешное проведение этого совещания.

И последнее, но не менее важное: мы неуто-
мимо и решительно выступаем в поддержку 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности, в частности в контексте предотвращения 
и искоренения гендерного насилия, а также укре-
пления жизнестойкости женщин в зонах конфликта. 
Укрепление устойчивости общества также входит 
в число приоритетов Латвии в контексте нашего 
участия в работе Комиссии по миростроитель-
ству. Мы твердо убеждены в наличии тесной связи 

между глобальной безопасностью и равноправным 
участием женщин.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы искренне 
поздравить Вас, г-н Председатель, со вступлением 
на пост Председателя Первого комитета. Я заверяю 
Вас в готовности Кот-д’Ивуара к конструктивному 
участию в обсуждениях в ходе этой сессии. Я также 
хотел бы поблагодарить Вашего предшественника, 
Постоянного представителя Марокко посла Омара 
Хилале, за образцовое руководство Комитетом на 
его семьдесят шестой сессии, несмотря на трудности, 
вызванные ограничениями, связанными с панде-
мией коронавирусного заболевания (COVID-19).

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств (см. 
A/C.1/77/PV.2). Я хотел бы поделиться следующими 
соображениями в своем национальном качестве.

И в нынешнем году нам вновь приходится 
начинать свою работу в исключительных обсто-
ятельствах, которые характеризуются ростом 
международной напряженности, возникновением 
новых конфликтов и усилением угрозы применения 
ядерного оружия. Поэтому перед нашим Комитетом 
стоят трудные задачи и на него возлагается боль-
шая ответственность, особенно в свете неудачных 
итогов десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора, который 
является краеугольным камнем архитектуры ядер-
ного нераспространения и разоружения. С учетом 
сложившейся ситуации нам необходимо будет 
предпринять как никогда решительные действия 
по урегулированию нынешней напряженности и 
устранению угрозы ядерной конфронтации. 

В этой связи Кот-д’Ивуар, подтверждением 
безоговорочной приверженности которого 
построению мира, свободного от ядерного оружия, 
является факт нашего присоединения ко всем 
международным документам в данной области, 
призывает к их полному выполнению. В частности, 
мы призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, выполнять свои обязательства по ДНЯО. 
Мы также предлагаем им и всем тем, кто еще не 
сделал этого, присоединиться к Договору о запре-
щении ядерного оружия и осуществить Венскую 
декларацию и Программу действий.
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Кроме того, необходимо ускорить вступле-
ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний путем его ратификации восе-
мью государствами, перечисленными в приложении 
2, и более активно содействовать созданию зон, 
свободных от ядерного оружия, что способствует 
построению мира, свободного от ядерного оружия.

Один из главных уроков, извлеченных из 
пандемии COVID-19, заключается в необходи-
мости повышения осведомленности о серьезной 
угрозе человечеству, которую представляет собой 
преднамеренное или случайное применение биоло-
гического и химического оружия, и работы по 
предотвращению его распространения. Для нашей 
страны принцип полной ликвидации применим 
также и к этим двум категориям оружия массового 
уничтожения. Поэтому важно положить конец их 
использованию и предупреждать и контролировать 
их повторное появление путем повышения эффек-
тивности реализации юридически обязательных 
документов, запрещающих производство этого 
оружия и владение им. Необходимо предпринимать 
дальнейшие шаги для повышения эффективности 
Конвенции по биологическому оружию 1972 года 
и Конвенции по химическому оружию 1992 года, а 
также резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, 
направленной на недопущение того, чтобы негосу-
дарственные субъекты обладали оружием массового 
уничтожения.

Обычное оружие и боеприпасы продолжают 
представлять непосредственную повседневную 
угрозу для многих групп населения во всем мире. 
Их оборот подпитывает конфликты, терроризм, 
транснациональную преступность и вооружен-
ное насилие в городах в ряде регионов мира. Так, 
их использование в Африке приводит к неизмери-
мым человеческим жертвам и страданиям. Кроме 
того, их оборот и применение представляют собой 
главную проблему, затрудняющую стабильность 
и развитие государств  Африканского континента. 
Международное сообщество должно регулировать 
и ограничивать их использование. В этой связи 
наша страна приветствует решительные действия, 
предпринятые в последние годы, и призывает к 
их активизации для обеспечения большей эффек-
тивности. На уровне Африканского континента 
речь идет, в частности, об инициативе «Заставим 
пушки в Африке замолчать» , которая направлена 
на прекращение конфликтов и создание благопри-
ятных условий для роста, развития и интеграции 

континента. В рамках этой инициативы Кот-д’Ивуар 
участвовал в 2020 и 2022 годах в усилиях по 
реализации проекта «Месяц амнистии в Африке», 
направленного на сокращение масштабов владения 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
их оборота. Мы приветствуем продолжение работы 
над этим проектом в других африканских странах.

Должен отметить также Программу действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и успешную 
организацию восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств. Необходимо уделить прио-
ритетное внимание эффективному осуществлению 
выводов, сделанных по итогам этого совещания, в 
частности начать реализацию программы стипен-
дий для специализированной подготовки по 
вопросам стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, призванной укрепить технический потенциал 
развивающихся стран. Аналогичным образом 
следует приветствовать создание Рабочей группы 
открытого состава для выработки свода политиче-
ских обязательств в качестве нового глобального 
рамочного документа, который устранит суще-
ствующие пробелы в управлении боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла. Необходимо 
также содействовать универсализации и конкрет-
ному применению Договора о торговле оружием, 
с тем чтобы более эффективно контролировать 
поставки обычных вооружений и обеспечить регио-
нальную и международную безопасность.

Еще одним источником обеспокоенности для 
Кот-д’Ивуара являются проблемы безопасности, 
связанные с цифровыми технологиями, и мы прини-
маем многочисленные меры с целью гарантировать 
безопасность и надежность своего национального 
киберпространства. 22 января 2021 года в рамках 
этих усилий была принята национальная стратегия 
обеспечения кибербезопасности на 2021–2025 годы, 
целью которой является позиционирование нашей 
страны как одного из африканских лидеров в области 
цифровой безопасности. Кроме того, Кот-д’Ивуар 
твердо намерен участвовать в предпринимаемых на 
региональном и международном уровнях коллек-
тивных усилиях по обеспечению безопасности, 
стабильности и мира в глобальном киберпростран-
стве. Об этом свидетельствует участие нашей страны 
в деятельности Рабочей группы открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных технологий 
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(ИКТ) и самих ИКТ, а также наше стремление 
продвигать и внедрять стандарты ответственного 
поведения, связанного с ИКТ. Именно поэтому наша 
страна также выступила в качестве одного из соав-
торов проекта резолюции о достижениях в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности.

Одной из причин для удовлетворения в 
этом году в плане разоружения является, безус-
ловно, проведение ежегодной сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разору-
жению, состоявшейся впервые после трехлетнего 
перерыва, вызванного глубокими разногласиями 
между некоторыми ее членами. Мы приветствуем 
важные выводы, сделанные по итогам проводив-
шихся в ходе этой сессии обсуждений и касающиеся 
ядерного разоружения и нераспространения, а также 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Теперь мы должны их осуществить. 
Наша делегация надеется также, что в том же духе 
будут действовать и участники Конференции по 
разоружению, с тем чтобы способствовать продол-
жению предметных переговоров по вопросам, 
имеющим приоритетное значение для обеспечения 
глобальной стабильности.

В заключение Кот-д’Ивуар подтверждает 
свою глубокую приверженность построению безо-
пасного мира, свободного от каких-либо угроз 
региональной и международной стабильности. Наш 
Комитет должен внести решающий вклад в установ-
ление такого мира в ходе своей работы в этом году.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово делегациям, желающим 
выступить в порядке осуществления права на ответ.

Я хотел бы напомнить делегатам о том, что 
заявления в порядке осуществления права на ответ 
ограничиваются пятью минутами для первого 
выступления и тремя минутами для второго.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хотел бы воспользоваться 
правом на ответ нашей делегации в связи с непри-
емлемыми заявлениями, сделанными наблюдателем 
от Европейского союза (ЕС) (см. A/C.1/77/PV.2) 
и представителем Франции (см. A/C.1/77/PV.3), а 
также некоторыми другими ораторами в отноше-
нии Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) и мирной ядерной программы Ирана. 

Этим делегациям следует напомнить, что 
именно Соединенные Штаты, а не Иран, в односто-
роннем порядке незаконно вышли из СВПД, вновь 
ввели санкции и начали кампанию максимального 
давления на Иран. Более того, именно ЕС, а не 
Иран, отказался от своих обязательств по СВПД 
и резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. 
Действительно, Иран полностью выполнял свои 
обязательства, что подтверждается в 15 последо-
вательно представленных докладах Генерального 
директора Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ). Более того, только после того, 
как Иран на протяжении более одного года проявлял 
стратегическое терпение и продолжал полностью 
выполнять свои обязательства, наша страна стала 
постепенно отказываться от выполнения взаимных 
обязательств, что было единственным доступным 
для нее средством; это является общей нормой 
права и прямо закреплено в пунктах 26 и 36 СВПД.

В ходе состоявшихся недавно в Вене пере-
говоров по СВПД участникам СВПД, в частности 
Соединенным Штатам, представилась уникаль-
ная возможность доказать свое искреннее 
намерение возобновить выполнение своих обяза-
тельств в полном объеме посредством отмены всех 
санкций эффективным и поддающимся проверке 
образом. Еще предстоит выяснить, готова ли 
нынешняя администрация Соединенных Штатов 
отказаться от политики максимального давления 
и использования односторонних принудительных 
мер, соблюдать нормы международного права и 
выполнять свои обязательства по снятию санкций 
в полном объеме и эффективным и проверяемым 
образом, принимая при этом все необходимые 
решения. Соединенные Штаты должны разрешить 
вызывающие озабоченность вопросы, возникшие 
в результате их предыдущих недобросовестных 
действий, в том числе вопрос о том, можно ли рассчи-
тывать на выполнение ими своих обязательств в 
будущем. Иран, со своей стороны, добросовестно 
взаимодействует с участниками СВПД в рамках 
переговоров в целях решения вопросов, возник-
ших в результате выхода Соединенных Штатов из 
соглашения. Мы отметили, что эти делегации не 
признали ответственность Соединенных Штатов в 
этом отношении.

Будучи ответственным участником Договора 
о нераспространении ядерного оружия, Исламская 
Республика Иран привержена выполнению своих 
обязательств по соглашению о всеобъемлющих 
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гарантиях. В этой связи Иран создает все возможные 
условия для того, чтобы Агентство могло осущест-
влять в стране свою деятельность по проверке на 
основе соглашения о всеобъемлющих гарантиях. 
Всестороннее сотрудничество Ирана с МАГАТЭ 
позволяет Агентству неизменно быть осведомлен-
ным  о нашей ядерной деятельности с помощью 
особой надежной системы проверки, отличающейся 
от других механизмов проверки Агентства.

Исламская Республика Иран считает заяв-
ление делегации Украины о поставке в Россию 
беспилотных летательных аппаратов для использо-
вания в ходе войны на Украине безосновательным и 
не подтверждает его.

Кроме того, я должен отметить неоправдан-
ные действия самой Франции, которая с 1957 года 
помогает израильскому режиму приобретать ядер-
ное оружие, что является одним из значительных 
факторов кризиса распространения на Ближнем 
Востоке.

Мы слышали также в этом Комитете опре-
деленные необоснованные и неоправданные 
обвинения, связанные с позицией Ирана в регионе. 
Я должен подчеркнуть, что наш последователь-
ный подход заключается в том, чтобы не отнимать 
драгоценное время этого органа и не удостаивать 
эти лживые заявления ответом.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы 
хотим выступить в рамках права на ответ, с тем 
чтобы отвергнуть все антироссийские высказыва-
ния и обвинения, прозвучавшие в наш адрес, как 
несостоятельные и не имеющие ничего общего с 
реальностью.

Хотели бы дать пояснения тем делега-
циям, которые затронули тематику проведенных 
23–27 сентября в Донецкой и Луганской народных 
республиках, Херсонской и Запорожской областях 
референдумах о вхождении этих регионов в состав 
Российской Федерации. Несмотря на провокации 
киевского режима, отдавшего преступные приказы 
о нанесении массированных артиллерийских ударов 
по местам скопления населения и гражданским 
объектам, люди не испугались прийти на избира-
тельные участки и выразить свою волю. Результаты 
плебисцита говорят сами за себя. Жители Донбасса, 
Херсонщины и Запорожья воспользовались своим 
законным правом на самоопределение и сделали 
осознанный выбор в пользу России. Они имели 

возможность самостоятельно и свободно выра-
зить свое мнение, как это было подтверждено 
многочисленными, в том числе международными 
наблюдателями. Такой шаг в полной мере соответ-
ствует принципу равноправия и самоопределения 
народов, который закреплен в Уставе Организации 
Объединенных Наций, в Декларации 1970 года о 
принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества 
между государствами в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, и во многих 
других документах. В упомянутой Декларации, 
единогласно принятой Генеральной Ассамблеей, 
говорится:

«Каждое государство обязано воздер-
живаться от каких-либо насильственных 
действий, лишающих народы... их права на 
самоопределение, свободу и независимость»  
(резолюция 2625 (XXV), приложение, п. 1).

В соответствии с этой Декларацией указан-
ные народы наделяются правом также принимать 
меры против насильственных действий и получать 
в этом поддержку международного сообщества. 
Закрепленный в Уставе Организации Объединенных 
Наций принцип территориальной целостности 
государств не обладает абсолютным приоритетом 
над правом на самоопределение. В упомянутой 
Декларации 1970 года зафиксирована обязанность 
уважать территориальную целостность государств,

«соблюдающих принцип равноправия и само-
определения народов... и вследствие этого 
имеющих правительства, представляющие 
весь народ, проживающий на данной террито-
рии» (там же). 

Таким образом, соблюдение одного принципа 
увязано с соблюдением другого.

Нет нужды доказывать, что киевский режим 
никак не отвечает изложенным критериям, долгие 
годы грубо и массово нарушая изложенные выше 
требования Организации Объединенных Наций. 
Он давно стал чужим и враждебным для тех жите-
лей Украины, которые не мыслят свою жизнь без 
сопричастности к русской цивилизации и от кото-
рых президент Зеленский еще год назад потребовал 
«убираться в Россию». Предельно ясно, что этот 
режим не представлял миллионы граждан, против 
которых он развязал войну и которых собственно-
ручно вытолкнул из Украины.
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Россия не могла не прийти на помощь много-
страдальному населению Донбасса и не встать на 
защиту жителей Запорожской и Херсонской обла-
стей. Международные наблюдатели, в том числе 
из Италии, Федеративной Республики Германия, 
Венесуэлы, Латвии и других стран — всего более 
130 человек, — следившие за ходом референдумов, 
признали их итоги легитимными.

Призываем государства — члены Организации 
Объединенных Наций принять новую, неизбеж-
ную реальность, продиктованную самой жизнью и 
опирающуюся на свободное волеизъявление людей. 
Правда пробьет себе дорогу, хотят этого на Западе 
или нет. Все попытки отрицать новую реальность 
уйдут в небытие, а воля людей останется.

Г-н Ким (Корейская Народно-Демократическая 
Республика) (говорит по-английски): Наша делегация 
вынуждена взять слово в порядке осуществления 
права на ответ в связи с замечаниями, сделанными 
представителями некоторых западных стран и Японии 
в адрес нашей страны.

Наша делегация решительно отвергает эти 
провокационные заявления как возмутительное 
посягательство на законное право суверенного 
государства на самооборону и недопустимое вмеша-
тельство в его внутренние дела. Как мы уже четко 
заявляли, наши меры по укреплению потенци-
ала военной самообороны представляют собой 
разумное и законное осуществление права на само-
оборону и принимаются в целях защиты наших прав 
и интересов перед лицом усиливающихся военных 
угроз и ядерного шантажа со стороны Соединенных 
Штатов. Соответственно, никто не имеет права 
оспаривать их легитимность.

Только в этом году Соединенные Штаты 
безрассудно разместили на Корейском полуострове 
и вокруг него многочисленные стратегические 
активы и новейшую военную технику, такую как 
самолеты B-52H, B2A и F35A. В августе этого 
года они провели с Южной Кореей масштабные 
совместные военные учения «Щит свободы Ульчи», 
впервые с 2017 года мобилизовав десятки тысяч 
американских военнослужащих и южнокорейскую 
армию. Более того, в конце сентября они также 
впервые за пять лет осуществили военно–морские 
учения вокруг Корейского полуострова, в том числе 
с задействованием ударных сил атомного авианосца 
«Рональд Рейган» и атомных подводных лодок.

Неразумно бездействовать перед лицом край-
ней враждебности со стороны Соединенных Штатов. 
Наша мощь будет расти прямо пропорционально 
усилению враждебной политики и направленного 
против нас ядерного шантажа Соединенных Штатов. 
Мы следим за развитием событий и отмечаем, что 
Соединенные Штаты вновь развернули в водах 
Корейского полуострова авианосную оперативную 
группу, что создает серьезную угрозу стабильности 
на Корейском полуострове и в его окрестностях.

С учетом всего этого со стороны Новой 
Зеландии нелепо закрывать глаза на партнерство 
Соединенных Штатов, Соединенного Королевства 
и Австралии, известное как АУКУС: прямо на ее 
глазах эти страны подрывают глобальный режим 
нераспространения. Рекомендуем западным стра-
нам тратить силы и время на проведение полного, 
поддающегося проверке и необратимого демонтажа 
ядерной договоренности, а также совместной ядер-
ной миссии НАТО, вместо того чтобы выступать с 
обвинениями в адрес других. Менталитет времен 
«холодной войны» и практика двойных стандар-
тов будут лишь провоцировать конфронтацию и 
напряженность.

Что касается Японии, то эта страна выступает 
с уже набившими оскомину обвинениями в адрес 
Корейской Народно-Демократической Республики 
с целью оправдать свои попытки стать военной 
державой, раздувая так называемые угрозы извне 
и не позволяя нам укреплять свой оборонительный 
потенциал. В последнее время Япония все громче 
бьет тревогу, невольно показывая, насколько отча-
янно она пытается обосновать необходимость, 
неотложность и легитимность своих действий, 
включая увеличение расходов на оборону, приоб-
ретение средств нанесения ответных ударов и так 
далее, с тем чтобы реализовать свои безумные 
планы вторжения.

Предпринимаемые Японией шаги по пере-
смотру своей мирной Конституции и созданию 
потенциала для нанесения упреждающих ударов 
являются основным фактором, подрывающим мир и 
стабильность и усугубляющим ситуацию в регионе, 
а также серьезной угрозой в этой связи. С учетом 
истории Японии у нее нет ни оснований, ни права 
критиковать принимаемые нами меры самообо-
роны. В прошлом она насильственно оккупировала 
Корею и совершала бесчинства на нашей терри-
тории в целях уничтожения корейской нации. Мы 
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продолжаем наблюдать за многосторонними воен-
ными учениями, проводимыми с участием Японии 
в районе Корейского полуострова. Ратуя за мир, 
свободный от ядерного оружия, Япония по-преж-
нему выступает против отказа от превентивного 
применения ядерного оружия, полагаясь на ядерную 
защиту Соединенных Штатов, и стремится нанести 
ущерб экосистеме океана, сбрасывая в него подверг-
шуюся радиоактивному загрязнению воду. Ничего 
другого от такой страны мы и не ожидаем. Пусть и 
с опозданием, но Япония, которая причинила неиз-
меримые страдания народам Кореи и других стран 
Азии, должна серьезно задуматься над тем, чтобы 
принести искренние извинения за свои прошлые 
деяния.

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы воспользоваться своим 
правом на ответ в связи с заявлением, сделанным 
российской делегацией.

Я хотел бы напомнить международному 
сообществу, что с 23 по 27 сентября Российская 
Федерация организовала на временно оккупиро-
ванных территориях Херсонской, Запорожской, 
Луганской и Донецкой областей Украины пропа-
гандистское шоу под названием «референдумы». В 
ходе своей агрессии против Украины Россия совер-
шила очередное преступление, заставив жителей 
этих областей заполнить избирательные бюллетени 
под дулами автоматов. Такие действия являются 
грубым нарушением законодательства Украины и 
норм международного права, а также международ-
ных обязательств самой России. Эта инсценировка 
не имеет ничего общего с волеизъявлением народа 
и не изменяет административно-территориальное 
устройство Украины или ее международно признан-
ные границы.

Луганская, Донецкая, Запорожская и 
Херсонская области, как и украинский Крым, 
остаются суверенными территориями Украины. 
Украина имеет полное право восстановить свою 
территориальную целостность военными и дипло-
матическими средствами и будет продолжать 
освобождать временно оккупированные террито-
рии. Украина никогда не согласится ни на какие 
российские ультиматумы. Попытки Москвы создать 
новые разделительные линии и ослабить междуна-
родную поддержку Украины обречены на провал. 
Своими действиями по организации фиктив-
ных референдумов на временно оккупированных 

территориях Украины Россия намеренно демон-
стрирует, что все сигналы о ее якобы готовности 
к переговорам служат лишь прикрытием ее воору-
женной агрессии и безуспешных попыток удержать 
упомянутые территории.

Россия говорит о международном праве. 
Позвольте мне внести ясность: начав агрессию 
против Украины в 2014 году и осуществив втор-
жение на Украину в феврале 2022 года, Россия 
нарушила нормы и принципы практически всех 
основополагающих международных документов, 
включая двусторонние и многосторонние соглаше-
ния, Хельсинкский заключительный акт и – прежде 
всего – Устав Организации Объединенных Наций. 
Позвольте мне сослаться на резолюцию ES-11/1, 
которая была принята 2 марта на одиннадцатой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи подавляющим большинством голо-
сов 141 государства-члена и в которой Ассамблея 
самым решительным образом осуждает агрессию 
Российской Федерации против Украины в наруше-
ние пункта 4 статьи 2 Устава.

Международное право обеспечивает защиту 
суверенитета и территориальной целостности 
Украины и прямо подтверждает наше неотъемлемое 
право на самооборону, закрепленное, в частности, 
в статье 51 Устава Организации Объединенных 
Наций. Территориальная целостность государств 
является важнейшей опорой международного мира и 
безопасности. Ни одна страна не вправе силой изме-
нять международно признанные границы. В связи 
с тем, что Россия нанесла серьезный ущерб этому 
принципу и подорвала перспективы восстановления 
международного мира и безопасности, необходимо 
предпринять срочные и решительные действия. 
Украина будет бороться против оккупантов до 
тех пор, пока не будут побеждены все российские 
военнослужащие, пришедшие на Украину, чтобы 
убивать ее народ. Единственное, что может сделать 
Россия для спасения жизней своих военных, — 
это отдать приказ об их немедленном выводе. 
Лучшим доказательством эффективности наших 
усилий служит освобождение украинских терри-
торий, которое полным ходом идет в Харьковской, 
Донецкой, Луганской и Херсонской областях.

В эту самую минуту города Украины продол-
жают подвергаться российским ракетным ударам. 
Ранее сегодня по украинскому городу Запорожье 
было выпущено не менее семи ракет. Убивая 
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украинский народ, включая женщин и детей, 
Россия совершает военные преступления. Россия 
также говорила о нацификации и нацистах, то есть, 
видимо, российские убийцы называют «денацифи-
кацией» убийство ни в чем не повинных украинских 
детей.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы воспользоваться правом нашей 
делегации на ответ в связи с высказываниями, 
прозвучавшими в выступлении представителя 
Корейской Народно-Демократической Республики. 

Ядерные и ракетные разработки Корейской 
Народно-Демократической Республики явля-
ются явным нарушением ряда резолюций Совета 
Безопасности, которые содержат настоятельные 
призывы к Корейской Народно-Демократической 
Республике отказаться от всех программ по созда-
нию ядерного оружия и баллистических ракет. 
Искренне надеемся на то, что дипломатиче-
ские усилия приведут к полному, поддающемуся 
проверке и необратимому демонтажу Корейской 
Народно-Демократической Республикой всего 
оружия массового уничтожения и баллистических 
ракет любой дальности — что является общей 
целью, к достижению которой мы все стремимся 
— согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности.

Он также упомянул об оборонной политике 
Японии. Согласно Конституции Японии, главными 
постулатами нашей политики являются ориенти-
рованность исключительно на оборону, отказ от 
попыток стать военной державой, представляю-
щей угрозу для других стран, и соблюдение трех 
принципов безъядерной политики. Исходя из этих 
постулатов, Япония никогда не изменит взятый 
ею курс и всегда будет оставаться миролюбивым 
государством. Наш оборонный потенциал будет 
предназначен исключительно для обороны Японии. 
Кроме того, мы будем продолжать гарантировать 
транспарентность наших оборонных расходов и 
обеспечивать строгий гражданский контроль за 
деятельностью военных.

Что касается замечаний представителя 
Корейской Народно-Демократической Республики 
о действиях Японии в прошлом, то мы хотели бы 
подчеркнуть, что на протяжении последних 70 лет с 
момента окончания Второй мировой войны Япония 
относилась к истории со смирением, неизменно 
следовала принципам демократии и прав человека 

и вносила свой вклад в обеспечение мира и благопо-
лучия в Азиатско-Тихоокеанском регионе и во всем 
мире в целом.

Был затронут также вопрос о воде, очищен-
ной при помощи усовершенствованной системы 
обработки жидкости. Очищенная по этой техноло-
гии вода будет сбрасываться в море только после 
того, как обеспечивающая эксплуатацию Токийская 
электроэнергетическая компания выполнит норма-
тивные стандарты, основанные на рекомендациях 
Международной комиссии по радиационной защите. 
Сброс очищенной воды будет производиться в соот-
ветствии с международной практикой.

Г-н Ким (Корейская Народно-Демократическая 
Республика) (говорит по-английски): Я буду краток 
для экономии времени.

Япония, одержимая своей давней привычкой 
критиковать других ради продвижения собствен-
ных интересов, трубит об инициированных ею 
самой угрозах с единственной целью реализовать 
свои амбиции по вторжению в другие страны. 
Позвольте мне сделать некоторые пояснения в связи 
с замечанием представителя Японии о характере ее 
оборонной доктрины. 

Например, в 2015 году Япония пересмотрела 
руководящие принципы японо-американского 
оборонного сотрудничества, с тем чтобы создать 
правовую основу для распространения своих агрес-
сивных щупалец на Корейский полуостров. Кроме 
того, она открыто выступала за автоматическое 
вмешательство сил самообороны в случае чрезвы-
чайной ситуации. Она планирует пересмотреть свою 
оборонную стратегию и институционализировать в 
рамках национальной политики свою способность 
наносить упреждающий удар.

В этих целях она в разы увеличила расходы на 
оборону и развитие наступательного военного потен-
циала. Хуже того, она выискивает ложные мотивы, 
чтобы оправдать свои приготовления к повторному 
вторжению, разжигая враждебные чувства по отно-
шению к Корейской Народно-Демократической 
Республике и создавая ощущение опасности среди 
своего населения. Мы будем продолжать внима-
тельно следить за действиями, которые Япония 
предпринимает в попытке стать военной державой, 
что повлечет за собой тяжелые последствия, о кото-
рых ей следует серьезно задуматься.
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Г-н Огасавара (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я вынужден воспользоваться нашим правом на 
ответ в связи с замечаниями предыдущего оратора.

Прежде всего, Япония очень гордится степе-
нью прозрачности, которую она обеспечивает в 
отношении своей национальной политики и госу-
дарственного бюджета. Мы четко заявили, что наша 
оборонная политика направлена исключительно на 
оборонные цели, как и наша оборонная доктрина и 
военная структура. Более того, мы никогда не запу-
скали ракеты над территорией другой страны. 

Я также хотел бы заявить о важности 
соблюдения норм международного права, а также 
соответствующих резолюций Совета Безопасности. 
Надеемся, что эти проблемы будут решены путем 
дипломатических усилий.

Г-н Бенчини (Италия) (говорит по-ан-
глийски): Представитель Российской Федерации 
упомянул, что на так называемых референдумах, 
проведенных в оккупированных российскими 
вооруженными силами регионах Украины, присут-
ствовали итальянские наблюдатели. Я хотел бы 
напомнить о существовании процедур, пред-
назначенных для формирования правомочных 
официальных миссий наблюдателей, и в этом 
случае эти процедуры, разумеется, соблюдены не 
были. Поэтому мы считаем эти референдумы неле-
гитимными и в этом контексте не верим в заявления 
о присутствии на них каких-либо граждан Италии.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы 
вынуждены во второй раз взять слово в рамках 
права на ответ в связи с прозвучавшими обвинени-
ями в наш адрес со стороны делегации Украины, 
которые абсолютно зашкаливают в своем лицеме-
рии и безосновательности, а также высказываниями 
представителя делегации Италии. 

Хотели бы внести окончательную ясность в 
вопрос с референдумами. Референдумы проведены 
в полном соответствии со всеми международными 
стандартами. Они полностью находились под 
международным наблюдением со стороны различ-
ных граждан из других государств, в частности, 
как я уже сказал, из Италии, Германии, Венесуэлы, 
Латвии и ряда других стран, — это более 130 чело-
век, которые следили за тем, как население четырех 
регионов высказывает свою волю. И сейчас подоб-
ные высказывания со стороны ряда делегаций, по 
сути, отказывают жителям этих четырех регионов 

в возможности выразить свою суверенную волю и 
воспользоваться своим правом на самоопределе-
ние в стенах Генеральной Ассамблеи — правом, 
которое зафиксировано в Уставе Организации 
Объединенных Наций.

Это прискорбно, уважаемый г-н Председатель. 
Однако реальность есть реальность. Но, как я уже 
сказал, не получится у тех государств, которые 
хотят проигнорировать волю этих граждан, прегра-
дить дорогу истории, дорогу к волеизъявлению этих 
людей. Четыре региона вошли в состав Российской 
Федерации. Это медицинский факт реальности, и 
это останется в истории.

Г-н Гёбель (Германия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы воспользоваться правом нашей 
делегации на ответ в связи с выступлением предста-
вителя Российской Федерации.

Хочу лишь подчеркнуть то, о чем уже гово-
рил мой итальянский коллега: на так называемых 
референдумах, организованных на Украине, не 
присутствовало ни одного лица, имеющего офици-
альный статус наблюдателя. Я также хочу вновь 
заявить о том, что Германия вместе со своими 
партнерами осуждает не только жестокую агрес-
сивную войну против Украины и нарушение 
суверенитета, территориальной целостности и 
независимости Украины, но и так называемые рефе-
рендумы. Позвольте мне повторить, что, согласно 
нормам международного права, так называемые 
референдумы, очевидно, лишены правовых осно-
ваний и не имеют юридической силы. 29 сентября 
Генеральный секретарь Гутерриш заявил:

«Российская Федерация, как один из пяти 
постоянных членов Совета Безопасности, 
несет однозначную ответственность за соблю-
дение Устава Организации Объединенных 
Наций. Любое решение об аннексии Донецкой, 
Луганской, Херсонской и Запорожской 
областей Украины не будет иметь никакой 
юридической силы и заслуживает осуждения. 
Эти действия несовместимы с международ-
ными правовыми нормами».

В этой связи стоит отметить, что нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций одним 
из постоянных членов Совета Безопасности создает 
опасный прецедент. Ни одно государство — член 
Организации Объединенных Наций не сможет 
чувствовать себя в безопасности в пределах своих 



06/10/2022  A/C.1/77/PV.4

22-61729 39/39

границ, если мы не выскажемся громко и четко 
сейчас.

Г-н Филипсонс (Латвия) (говорит по-англий-
ски): Пользуясь своим правом на ответ, я хотел 
бы присоединиться к своим коллегам из Италии и 
Германии и опровергнуть заявления, сделанные 
представителем России. Он упомянул и нашу страну. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы еще раз подтвердить, что мы с сожале-
нием отмечаем объявление России о незаконной 

аннексии оккупированных территорий Украины. 
Наша позиция по-прежнему заключается в том, что 
подобные действия являются грубым нарушением 
международного права, что также было отмечено 
Генеральным секретарем. Мы хотели бы еще раз 
четко заявить о своей позиции: фиктивные референ-
думы, проведенные под дулом пистолета, лишены 
правовых оснований и не имеют юридической силы.

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин.
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